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DE L’INSULTE CONSIDÉRÉE 
COMME UN DES BEAUX-ARTS 


emportements. Plus encore que ses exploits pourtant illustres, ce sont 
ses coups de gueule épiques qui font de lui le plus populaire des 

héros de cette mythologie du XX: siècle que sont les aventures de Tintin. 
L'intempérance, certes, caractérise Haddock, mais bien plus que de rhum 
ou de whisky, c'est de mots que se grise le bouillant Capitaine. Colérique 
chronique, cédant constamment à son penchant, il s’abreuve dans son 
inépuisable lexique d'insultes étourdissantes pour en abreuver ses ennemis. 
Dans ses crises, il s’emporte sans retenue, et, en un crescendo immédiat, la 
violence de l'invective s'exaspère jusqu’au plus fort degré du délirium verbal. 


H ADDOCK, comme Achille, doit l'immortalité à ses formidables 
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[C'est ici que les Romaïrs | 
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L'héroïsme singulier du Capitaine ne pouvait s'exprimer que dans une 
langue originale. Bien sûr, l’outrage garde chez lui la force cathartique des 
bons vieux jurons, mais pour agonir l'ennemi, l’insulter à mort, il ne 
s'accommode pas des conventions du genre. Pas de gros mots, très peu 
d'argot. De la bouche furieuse de Haddock ne jaillissent jamais d'apostrophes 
grossières. Exempts de toute vilenie, ces « sordida verba » n'ont rien de 
sordide ; bien qu’elles soient éructées pour offenser l'adversaire, ces insultes 
ne blessent jamais les yeux du lecteur. Philippe Goddin, dans Hergé et Tintin 
Reporters, a rapporté comment le mot Clysopompe, inconsidérément proféré 
par Haddock, fut rayé de son vocabulaire. 

Haddock ne s'abandonne pas au seul défoulement avec un vocabulaire 
adapté à son tempérament. Son goût immodéré pour l’anathème s'inscrit 
dans une tradition littéraire, celle des polémistes les plus virulents, qui, de 
Juvénal à Céline, de Rabelais à Bloy, de la Satire Ménippée à Dada et au 
Surréalisme, en passant par Ernest Cœurderoy, Jules Vallès, Georges Darien, 
Guy Debord, Carlo Emilio Gadda, Octave Mirbeau (l'auteur n’écoutant ici que 
ses préférences), se libèrent d’une colère ou d’un désespoir en se battant avec 
des mots, armes meurtrières dans cette guerre perpétuelle menée contre les 
médiocres et les méchants. 

Si Haddock se bat aussi bien, c'est que sa panoplie, comme celle ornant 
les murs de la villa de Tartarin, est d’une incroyable diversité. I] fait flèche 
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de tout bois pour darder l'adversaire. Anatomie, botanique, chimie, 
criminologie, diététique, économie, entomologie, ethnologie, histoire, 
littérature, médecine, météorologie, minéralogie, morale, ornithologie, 
psychiatrie, rhétorique, théologie, zoologie sont quelques-unes des catégories 
auxquelles emprunte la furie encyclopédique du Capitaine. 

Gardien du langage, Haddock remet en circulation, dans un emploi 
inattendu, des vocables vieillis ou inusités tels: cataplasme, ectoplasme, 
écornifleur, jocrisse, kroumirs, ophicléide, tchouk-tchouk-nougat. . . 
Rompant avec tous les stéréotypes de l'insulte, ces mots, violemment 
illuminés de lueurs de rage, frappent les imaginations, s'inscrivent dans la 
mémoire des hommes. Certains sont devenus des classiques, tels: bachi- 
bouzouk, moule à gaufres, tonnerre de Brest ; d’autres continueront 
longtemps à nous intriguer. 

La richesse de ce dictionnaire n’est pas celle d’un museum, où, dans des 
bocaux, dormiraient des formes et des morphologies formolisées. 
Conservateur de la langue, Haddock en est surtout l’illustrateur inventif. 

Grâce à lui, décrochés de leur usage convenu, arrachés à la routine, les 
mots sont lancés en une jubilatoire et baroque volée de bois vert qui leur 
redonne une vigueur surprenante, C'est en poète inspiré que le Capitaine 
restitue aux vocables leur valeur sonore, forge des métaphores inattendues, 
mitraille par rafales d'images éclatantes. 
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Dans toute la poésie antique et chez nos poètes du XVI: siècle, 
l'inspiration était conçue comme une ivresse donnée par les dieux. Dans 
l'œuvre d'Hergé, ce n'est donc pas une coïncidence si cette «ardente fureur», 
pour reprendre les mots de Ronsard, s'incarne dans un ivrogne. 

Fruit de longues recherches et de nombreuses mises au point, le 
Haddock illustré se veut à la fois un lexique renseignant sur la signification 
et l'emploi des termes haddockiens et un instrument culturel aidant ceux qui 
le consulteront à enrichir leurs connaissances. Les mots y sont éclairés par 
des explications historiques et étymologiques, évoquant aussi les éventuelles 
modifications, extensions et restrictions de sens. Chaque fois qu’il nous a 
semblé bon de le faire, nous signalons les emprunts, les termes spécialisés, 
les archaïsmes, les régionalismes, et, bien sûr, les haddockismes, créations 
originales du Capitaine. L'ouvrage est abondamment enrichi de gravures qui 
illustrent les acceptions définies. 


Puisse le lecteur trouver ici de quoi insulter ses contemporains en 
s’instruisant. Qu'élargissant à son tour les limites de la langue, il fasse 
preuve de la féroce fantaisie du Capitaine. 


ALBERT ALGOUD 
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Et maintenant, 
|4//ons-y!... Enta- 
| de 0 prernier 
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TABLEAU DES SIGNES CONVENTIONNELS ET ABRÉVIATIONS 


adj.: adjectif 
adjectiv.: adjectivement 
anc. fr.: ancien français 
all.: allemand 
angl.: anglais 
ant.:antonyme 
bord.: bordure 
cong.: congolais 
esp.: espagnol 
étym.: étymologie 
ex.: exemple 
f: féminin 
frq.: francique 
germ.: germanique 
c: grec ancien 
ie haddockisme 
I: hollandais 
connu ou très incertain 
invariable 


lat.: latin 
lat. médiév.: latin médiéval 


lat. pop.: latin populaire 
loc.: locution 

m.: masculin 

m.angl.: moyen anglais 
n.:n0m, substantif 

néo- bord.: néo-bordure 


n.m.:n0m masculin 

an.m.pl.:nom masculin pluriel 

n.pr.: nom propre 
:onomatopée 

péjor.: péjoratif 


par ext.: par extension 
plur.: pluriel 

port.: portugais 
sing.: singulier 

syld.: syldave 

syn.: synonyme 


ACCAPAREUR 
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AMPHITRYON 


fakaparar] 
n. m. (lat. accaparare) 

Qui accapare, qui amasse une denrée 

en grande quantité pour en provoquer 

la rareté et la revendre fort cher. 


AEROLITHE 


.… aemolit] 
n. m. (gré aër: ar, et lithos: pierre) 
Syn. anc. de météorite. 


AMIRAL DE BATEAU- 
LAVOIR 


[amirald(o)batolavwar] 
Un bateau-lavoir est un bateau aména- 


6 pour laver le linge et certainement 
pas équipé pour les traversées océa- 
niques. On peut donc douter des apti- 
tudes marines de son commandant. 
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Lafitrijs] 

n.m. (du n. pr. Amphitryon) 
Celui chez qui ou aux frais de qui l'on 
dine. 

«Le véritable Amphitryon est 
l'Amphitryon où l'on dine » (Molière). 
Haddock fut, à son corps défendant, 
l'amphitryon d'Abdallah et de sa suite, 
de Séraphin Lampion et de Bianca 
Castañore. 


ANACOLUTHE 


[anakolyt] 
n.f. (grec anakolouthos: 
qui ne suit pas) 
1 y a anacoluthe lorsqu'une construc- 
tion grammaticale commencée est 
interrompue brusquement, oubliée, et 
fait place à une autre. 
« ciel. 
Plus j'examine et plus je le regarde, 
C'est lui» (Racine). 

La correction réclamerait : 

« plus il me semble que c'est lui.» 
L'anacoluthe est parfois la marque 


d'une émotion, elle est justifiée par 
l'idée à exprimer, mais la plupart du 
temps elle n'est qu'incorrection résul- 
tant soit d'une mauvaise culture, soit 
d'une négligence blämable dans 
l'expression. 


ANALPHABETE 


[analfabet] 
n. et ad), (grec analphabêtos) 

Qui ne sait ni lire ni écrire. Pour 

Haddock, cette ignorance est particuliè- 

rement désolante, car elle interdit de 

goûter la saveur de ses insultes. 

Var. : analphabète diplômé 


ANTHRACITE 


Latrasit] 
nm. (grec anthrax: charbon) 
Charbon qui brûle lentement en chauf- 
fant abondamment. Couleur gris foncé. 
Remplacé par doryphore dans Le Crabe 
aux pinces d'or. 


ANTHROPOPHAGE 


[ätropofas] 
adj et n. m. (grec anthrôpos: 
homme, et phagein: manger) 
Qui mange de la chair humaine, indif- 
féremment cuite ou crue. 
Syn.: cannibale (v. ce mot). 


ANTHROPOPITHEQUE 


(ätropopitek] 
n. m. (grec anthrôpos: homme, 
et pithékos: singe) 

Primate intermédiaire entre le singe et 
l'homme (vieilli). 

Marin visionnaire, François de 
Hadoque utilise ce mot en 1698 pour 
insulter Rackham le Rouge, avec 186 
ans d'avance sur la datation générale 
ment retenue (sic). 


Anthropopithéèqgue !... 


Iconoc/aste !.…. 


Tra -/a -/a - où- 
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APACHE 


lapaf] 
n. m. (du nom d'une tribu 
amérindienne) 

Malfaiteur, voyou des grandes villes 
prêt à tous les mauvais coups. 

Ce terme, apparu à la Belle Epoque, est 
aujourd'hui désuet. Amélie Helie, dite 
«Casque d'Or» , fut sacrée « Reine des 
Apaches » en 1902, 

L'emploi argotique de ce mot vient de 
l'analogie faite entre certains bandits et 
les guerriers indiens vivant dans le sud- 
ouest des Etats-Unis, réputés, à tort, 
pour leur cruauté. Les sentiments india- 
nistes de Hergé étant bien connus, 
gageons que c'est dans son acception 
argotique que Haddock emploie Le 
terme. 


APPRENTI DICTATEUR 
À LA NOIX DE COCO 


ASTRONAUTE 
D'EAU DOUCE 


[aprätidiktatæralanwad(o)koko] 
L'apprenti dictateur peut se montrer 
plus redoutable qu'un dictateur 
diplômé. 

V. : autocrate 


ARLEQUIN 


[arloke] 
nm. (enc. fr. Hellequin: 
nom d'un diable) 

Personnage de la commedia dell'arte, il 
porte un habit composé de petits mor- 
ceaux de draps triangulaires et multico- 
lores, un masque noir et un bâton. 
Héros de plusieurs comédies de 
Regnard, Lesage et Goldoni, il acquiert 
chez Marivaux une grande complexité 
dramatique. 
Pour Haddock, Arlequin est synonyme 
de bouffon. 


[astronotdodus] 
n. (de astronautique) 
On frémit devant la médiocrité et 
l'amateurisme exprimés par ce dérivé 
de marin d'eau douce (v. cette 
expression). 
Sÿn. : cosmonaute, spationaute. 


ATHLETE COMPLET 


[atletk5ple] 
n. (lat. athleta, gr. athlètes, 
de athlon : combat) 

L'intelligence est mal partagée. 
Lorsqu'elle manque chez un athlète 
qualifié de complet, on soupçonne que 
ses préoccupations sont d'ordre exclu- 
sivement physique. 
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AUTOCRATE 


Lotokrat] 
n. m. (grec autokratés: qui gouverne 

par lui-même) 
Souverain dont la puissance n'est sou- 
mise à aucun contrôle. Monarque abso- 
lu. Dans un roman publié en 1932 
bien avant qu'il ne fit la connaissance 
de Tintin) intitulé «On a volé un 
= Dictateur» et 
qui figure au 
catalogue de la 
maison 
Gallimard, 
Haddock, qui 
devait par la 
suite abandon- 
ner le roman 
pour que sa vie 
en devienne un, 
témoigne déjà de 
l'aversion qu'il 
éprouvera tou- 

jours pour les autocrates. 

Le Maréchal Plekszy Gladz, le général 

Tapioca sont des autocrates. 

V. : Mussolini de carnaval. 


Brutes! 


oules à gaufres! Ecra- 
seurs ! 


.Hibustiers !.… 


Autodidactes !.…. 


AUTODIDACTE 


[b(0)t2didakt(2)] 

n. et ad. (grec didaskein : enseigner) 
Se dit d’une personne qui s'est instrui- 
te elle-même. 

Pour Haddock, l'autodidacte est un 
besogneux solitaire dont l'autonomie 
pédagogique est critiquable. 

Séraphin Lampion, self-made-man de 
l'assurance, est certainement un auto- 
didacte. 

Haddockismes de sens proche: 
analphabète diplômé, 

cornichon diplômé. 


AZTEQUES 


Laztek] 

2. m. pl. (mot mexicain) 
Ancien peuple du Mexique qui domina 
le pays jusqu'à la conquête espagnole. 
Les Aztèques pratiquaient les sacrifices 
humains. 
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Bandit!... Catachrèse ! 
Bachi-bouzouk!…. Vampire L.. 
Apache! 


Calmez-vous, 
capitaine !... Et 
venez: fe Vais 
essayer de vous 

débarrasser de 

ce chapeau. 
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BABOUIN 


Ibabwë] 
n. m. (de babine) 
Singe catarhinien d'Afrique. De cou- 
leur brun grisâtre ou olivât 
animal lourd et trapu. Les 
long à allongé rappelle 
celui du chien; ces traits morpholo- 
giques ont valu au babouin le nom de 
singe cynocéphale. Le babouin est 
pourvu de callosités fessières colorées 
qui protègent la partie ischiatique de 
son anatomie. I] a une peur panique 
des ténèbre: e montre facilement 
lubrique ou alcoolique. 


anines sont 


Babouin. 


BACHI-BOUZOUK 


Ibafibuzuk] 
n.m. (d'un mot turc signifiant 
mauvaise tête) 
Un bachi-bouzouk était un soldat 
mercenaire dans l'ancienne armée 
ottomane. Recrutés par les sultans le 
temps d'une campagne, les bachi-bou- 
zouks formaient une cavalerie redou- 
table, indisciplinée, et se livraient aux 
pires exactions. 
Ils s'illustrèrent sauvagement au XIX° 
siècle où leurs effectifs atteignirent 
40 000 hommes pendant la guerre de 
Crimée. Durant les guerres balka- 
niques de 1876-1878, ils se livrèrent 
à une sanglante répression sur les 
populations bulgares et bordures. 


D'où le haddockisme: bachi-bouzouks 
des Carpates. Ces mercenaires étaient 
surtout originaires du Kurdistan, 
d'Albanie et de la Haute-Egypte. 


Var. : espèce de petit bachi-bouzouk, 
bachi-bouzouk des Carpates. 


BANDE DE … 


Ibädd(s)] 
(germ. bandwa: étendard) 

Une bande est une troupe, une compa- 
gnie, une société. Cela désigne aussi 
un ensemble de gens sans aveu et 
marchant en désordre. « Des bandes, 
des clans, des factions, » 
Sur le déterminant « bande de » sont 
composés : 


bande de canaques 
bande d'emplâtres 

bande d'hurluberlus 

bande de joyeux drilles 

bande de Ku Klux Klan 

bande de voleurs 

bande de zapotèques de tonnerre 
de Brest, 
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BANDIT 


Ibädi] 

2. m. it. bandito: banni, hors-la-loi) 
Individu malhonnête, sans aveu et 
sans scrupules. 

Bandit est un terme générique qui 
embrasse beaucoup d'autres termes 
employés par Haddock : 


accapareur, apache, 
brigand, 

canaille, chenapan, coquin, 
corsaire, coupe-jarret, 
dynamiteur, empoisonneur, 
faux jeton, flibustier, 

forban, frère de la côte, 
gangster, gredin, 

hors-la-loi, iconoclaste, 
Judas, mercanti, 

négrier, pirate, 

profiteur, pyromane, 
rapace, Ravachol, 
Rocambole, sacripant, 
terroriste, tortionnaire, 
trafiquant de chair humaine, 
traîne-potence, 

vandale, vaurien, vermine, voleur. 


_ BAYADERE 


[bajader] 

n. f. (port. bailadeira : ballerine) 
Danseuse hindoue. Les bayadères or- 
naient les temples, chantaient aux 
processions, aidaient au culte. Ce qui 
ne les empêchait pas d'être de mœurs 
légères. 

Les devadasi, servantes des lieux, de- 
meuraient dans les temples ; les bay 
dères errantes parcouraient le pays. 
C'est, avec péronnelle, perruche 
bavarde, tigresse, diablesse, l'une des 
très rares invectives de Haddock 
à une femme. La rareté 
insultes au féminin dé- 
montre, s'il est besoin, les dispo- 
sitions pour le moins bienveillantes 
du Capitaine pour le beau sexe. 
Bayadère de carnaval a remplacé 
Fatma de Prisunic. 
(Coke en stock, p. 26, c 


e 1). 


_BIBENDUM 


[bibEdom] 
n. m. (lat, bibere : boire) 
Formé à partir du gérondif (ad biben- 


Pourriez pas parler français 
comme tout le monde, espèce 
de bayadlère de carnaval Pl... 


Qu'est-ce que vous me voulez, 
à la fin LA 


dum) du verbe latin bibere : boire, 
bibendum désigne un homme ou une 
femme de forte corpulence, affecté 
d'un embonpoint excessif. 

Par son étymologie, ce mot laisse sup- 
poser qu'un bibendum doit sa gros- 
seur à la boisson. 

C'est à tort qu'est attribué au célèbre 
gastronome Curnonsky (1872-1956) 
l'invention de ce nom de personnage 
visuellement associé à une grande 
marque de pneumatiques. 

Dans sa thèse soutenue en 1984 et qui 
est consacrée aux «Guides des 
champs de bataille 1914-1918 », le 
capitaine Antoine Champeaux 
rappelle dans quelles circonstances le 
fameux personnage publicitaire 
Bibendum fut imaginé. 
C'est André Michelin, qui avec son 
frère Edouard présidait aux destinées 
de la célèbre manufacture de pneu- 
matiques, qui suggéra au dessinateur 
O'GALOP de dessiner un buveur de 
bière composé d'un pneu avec la 
vieille légende latine Nunc est 
bibendum (à votre santé) traduite 
librement : le pneu Michelin boit 
l'obstacle. 
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1 FMC) 
Le nu Michelin 
BOIT L'OBSTACLE!"| 


BOIT-SANS-SOIF 


Ibwasäswaf] 
n. inv. (lat. bibere: boire, 

et sitis: soif) 
Invective qui pourrait passer pour une 
tartufferie de la part d'un alcoolique 
buvant lui-même sans soif. En fait, 
nulle hypocrisie dans ce reproche fait 
à l'alcoolisme des autres, car Haddock 
exorcise ainsi sincèrement le sien. Le 


même transfert s'opère avec le mot 
soûlographe (v. ce mot). 


BOUGRE DE … 


[bugra] 
nm. (lat, Bulgarus: Bulgare) 
Dans la langue familière, bougre est le 
synonyme de type, individu: «un bon 
bougre ». Bougre de... est synonyme 

d'espèce de... 

Au Moyen Age, bougre était le nom 
donné à certains hérétiques, car des 
doctrines religieuses semblables 
régnaient parmi les Bulgares, les 
Bordures et les Albigeois. 

Aux XVII: et XVIII, bougre désigna 
celui qui se livre à la débauche contre 
nature. Cette dénomination vint de ce 
que les haines populaires accusaient 
les hérétiques de désordres infâmes. 
« On appelle bougres ceux qui se 
livrent à cette passion », dit le marquis 
de Sade d'un pédéraste actif dans La 
Philosophie dans le boudoir. 

S'en tenant au populaire «bougre 
de...», le Capitaine s'en sert abon- 
damment pour ses variations, comme: 


bougre d'amiral de bateau-lavoir 
bougre de cornichon déshydraté 
bougre d'extrait de cornichon 

bougre d'extrait de crétin des Alpes 
bougre d'extrait d'hydrocarbure 
bougre de faux jeton à la sauce tartare 
bougre de marchand de guano 
bougre de mouchard 

bougre d'ostrogoth 

bougre de phénomène de moule 

à gaufres de tonnerre de Brest 
bougre de phénomène de tonnerre 

de Brest 

bougre de sauvage d'aérolithe 

de tonnerre de Brest 

bougre de zouave 

bougre de zouave à la noix de coco 
bougre de zouave d'anthropopithèque 


BRIGAND 


[briga] 
n.m. ital. brigante) 
A l'origine, ce terme désignait un sol- 
dat qui va à pied. Sans doute à cause 
des dommages causés par les soldats, 
il s'est appliqué aux gens coupables 
d'exactions, de violences, de vols. 


BRONTOSAURE 


(brStope] 
n. m. (grec bronté : tonnerre, 
saura : lézard) 

Reptile dinosaurien sauropode qui 
atteignait 22 mètres de long et devait 
peser 30 tonnes. On peut admirer un 
squelette de brontosaure au Muséum 
d'histoire naturelle de Klow (Syldavie). 


BRUTE 


[bryt] 
n. f. (de brut) 
Individu grossier et violent. Terme 
péjoratif. 


BULLDOZER À 
REACTION 


buldozærareaksj3] 
Invention verbale plutôt que technique. 
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CACHALOT (veux) 


Ikafalo] 

n. m, (port. cachalotte, 

de cachola: caboche) 
Mammifère cétacé. 
Terme souvent employé par Haddock 
et même par son ancêtre François de 
Hadoque qui le lance à Rackham le 
Rouge. 


CALAMITE 


Ikalamite] 
n. f. (lat. calamitas) 
Castafiore. 
. : cataclysme, catastrophe. 


CANAILLE 


Ikanaÿ] 

n. f. (it. canaglia : bande de chiens, 
du lat. canis : chien) 
Individu qui est de la race des chiens, 

méprisable, malhonnête. 


CANAQUE _ 


{kanak] 
adj, et n. m. (du polynésien, homme) 


Canaque signifie « homme » : c'est le 
nom donné par les Européens aux 
indigènes des îles mélanésiennes, 
plus particulièrement aux indigènes 
de la Nouvelle-Calédonie. 


___ CANNIBALE 


{kanibal] 
nm. (altération de caribal, caribe, 
mot désignant les Caraïbes) 
Anthropophage. Au figuré : homme 
cruel. Syn. : anthropophage (v. ce 
mot). Var. : cannibale emplumé. 


CARNAVAL (DE) 


[karnaval] 
n. m. (it. carnevale: mardi gras, 
de carne levare: ôter la viande) 
Le carnaval est un temps destiné aux 
réjouissances profanes depuis le jour 
des Rois, ou Epiphanie, jusqu'au mer- 
credi des Cendres. Le mot carnaval 
désigne les divertissements et les 
mascarades qui ont lieu durant cette 
période, 
« De carnaval » est un synonyme de 
l'adjectif « camavalesque » : qui con- 
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viendrait au carnaval et qu'on ne peut 
par conséquent prendre au sérieux. 
Ainsi se sont forgés plusieurs haddoc- 
kismes: 

Bayadère de carnaval, 

Incas de carnaval, 

Mussolini de carnaval, 

Vercingétorix de carnaval. 

V.: ces expressions. 


CASSE-PIEDS 


[kaspie] 
n. invar. et ad). invar. (lat. quassare, 
secouer et lat. pes, pedis) 
Le casse-pieds est un gêneur, un im- 
portun, Syn.: Séraphin Lampion. 


CATACHRESE 


[katakrez] 
n. f. (grec katakhrésis: 
abus d'emploi, de kata: contre, 
et chrésis : usage) 
Figure de rhétorique consistant dans 
l'emploi d'un nom appliqué à un autre 
objet ayant quelque analogie avec lui. 
Ex. : une feuille de papier, les bras 
d'un fauteuil, à cheval sur un muret. 


est la figure de rhétorique 
urante et la plus banale ; on 
l'utilise quotidiennement sans éprou- 
ver la moindre sensation d'effort. 


CATACLYSME 


Ikataklism] 

n. m. (gr. cataclusmos, inondation) 
Bouleversement provoqué par un 
phénomène naturel ou de tout autre 
nature et qui entraîne des ravages et 
des destructions considérables. 
L'arrivée à s 
(Bijoux, p. 7) peut être considérée 
comme un cataclysme sonore. 

Var. : catastrophe. 


CATAPLASME 


{kataplasm (a)] 
n. m. (grec Kataplasma : emplôtre) 
Médicament externe composé de 
d 


farines ou de poudres déla 
manière à former une bouillie épaisse 
que l'on étale sur un linge, Le cata- 
plasme est appliqué sur la région 
malade. 


L'emplâtre (v. ce mot) est une sorte de 
cataplasme. 


CERCOPITHEQUE 


Iserkopitek] 
n. m. (grec kerkos: queue, 
et pithékos: singe) 

Singes à longue queue, les cercopi- 
thèques attirent l'attention par leurs 
teintes vives et par la disposition de 
leurs poils colorés. Le macaque, le 
sajou et le sapajou (v. ces mots) sont 
des cercopithèques. 


CHAUFFARD 


Lofar] 
n. m. (déformation péjorative 
du mot chauffeur) 
Automobiliste maladroit et peu cour- 
Lois, voire dangereux. Var. : Cow-boy 
de la route, écraseur (v. ces mots). 


CHENAPAN 


[J()napà] 
n. m. (all. Schnapphahn: 
voleur de coq) 
ce mot), petit voyou, fri- 


Vaurien (v. 
pouille. 


== 


éce de chauffird!.. Brute! 
1... Cyclotron !.…. 


£craseutr. 


CHOLERA 


Ikolera] 

n. m. (grec kholéra : gouttière) 
Maladie épidémique contagieuse, pro- 
duite par l'absorption du bacille virgu- 
le découvert par Koch en 1883. On ne 
trouve le bacille virgule que dans les 
déjections et non dans les organes ni 
dans le sang. Une température de 60 
degrés suffit à le détruire. 

Diarrhées chroniques, vomissements, 
soif insatiable, amaigrissement rapide 
sont des signes de cette maladie. 

La consommation d'eau polluée contri- 
bue à la propagation du choléra. 

Une épidémie, partie des Indes en 
1902, gagna La Mecque, puis, en 1903, 
l'Egypte, l'Asie Mineure, la Russie, la 
Prusse orientale, la Hollande... pour 
atteindre enfin la Belgique en 1910. 
Ce pays, grâce à la parfaite organi- 
sation de l'hygiène publique, n'eut 
que quelques cas isolés. 

Le jeune Archibald Haddock fut 
cependant fortement impressionné 
par la menace d'une maladie aussi 
inquiétante. 


L'épidémie, partie du Pérou en 1991, 
et qui a affecté une grande partie de 
l'Amérique latine, prouve combien 
cette invective haddockienne reste, 
hélas, d'actualité. 


CHOUETTE 
_ MAL EMPAILLEE 


Uwetmaläpaje] 

(du lat. pop. cawa, frq. kawa) 
Argument ad hominem — si l'on ose 
dire —, cette insulte fait visiblement 
allusion au cou et à la tête dénudés 
du charognard effrayé. Le réduire à 
l'état de chouette (mal) naturalisée, 
c'est rester dans la famille des rapaces 
mais en rentrant dans le familier et 
l'inoffensif. 


Éd 
Turkestan 


MARCHE DE 


SÉPIDÉMIE CHOLÉRIQUE 


de 1902 à 1911 


F1G. 450. — Épidémie cholérique de 1902 à 1911. 
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CLOPORTE 


CLYSOPOMPE 


Ikloport(o)] 

n.m. (de clore et de porte) 
Crustacé terrestre de l'ordre des iso- 
podes, particulièrement dégoûtant, 
atteignant deux centimètres de long. Le 
cloporte vit généralement dans les 
lieux sombres et humides, sous les 
pierres. Haddock, dont on connaît le 
respect pour Madame Pinson, concier- 
ge de Tintin, au 26 de la rue du 
Labrador, n'emploie pas ce terme dans 
son acception argotique. En argot, clo- 
porte, à la fois calembour (qui clôt les 
portes) et évocation des ténèbres 
humides des loges d'autrefois, signifie 
en effet concierge. 


Iklizop5p] 
n. m. (grec kluzein: laver) 

Clystère. Jacques van Melkebeke, ami et 
collaborateur d'Hergé, s'étant fait passer 
dans une lettre mystificatrice pour un 
père de famille indigné par ce «terme 
hautement inconvenant » (lu dans le 
numéro de Tintin du 8 mai 1947), 
Hergé supprimera ce mot lorsque Le 
Temple du Soleil paraîtra en album 


COLEOPTERE 


Ikoleapter] 
n. m. (grec koleos: étui, 
et pteron: aile) 
Les coléoptères sont des insectes à 
métamorphose pourvus de pièces buc- 
cales broyeuses et d'ailes postérieures 
pliantes qui sont protégées au repos 
sous une paire d'élytres cornés. 
Les coléoptères forment un ordre 
d'insectes dont on a décrit plus de 
300 000 espèces; ce qui donne 
au Capitaine 300 000 poss 


FER 
tés d'insultes supplémentaires 


.. Co/éoptères 
PSJOous / 


G 


29 


CJoportes!.….Negriers! 


Sa - 


COLOQUINTE 


[kolokët] 
n. f. (grec kolokunthis) 

La coloquinte est une plante herbacée 
originaire de l'Inde, aux tiges charnues 
et poilues, aux fleurs jaunes et dont les 
fruits de couleurs vives, purement 
ornementaux, contiennent une pulpe 
violemment purgative. 

En argot, la tête étant assimilée à un 
fruit, la coloquinte devient susceptible 
de la désigner, comme calebasse, fraise, 
patate, cassis, citron... 

Coloquinte à la graisse d'anthracite, 
coloquinte à la graisse de hérisson sont 
des haddockismes formés à partir de ce 
mot. 


COQUIN 


IkKE] 
adj, et n. (anc. fr. coquiner : mendier) 
A l'origine, coquin désignait un men- 
diant. Coquiner, chez Montaigne, 
signifiait mendier. 
Le mot a perdu aujourd'hui de sa viru- 
lence, Il ne se dit plus beaucoup d’une 
personne sans honneur ni dignité, de 
moralité douteuse. On réserve cette 
apostrophe, accompagnée de l'adjectif 
«petit», aux enfants espiègles et mali- 
cieux, tel Abdallah. 
C'est cependant dans son sens premier 
que l'emploie le Capitaine. 


[kornomyz] 

n. f. (de corner et de l'anc. fr. muser : 
jouer de la musette) 

La cornemuse est un instrument de 
musique à vent constitué d'une outre 
de cuir et de deux ou trois tuyaux per- 
cés de trous qui émettent les sons stri- 
dents ; elle porte le nom de biniou en 
Bretagne et de pipe en Ecosse. 


is 


CORNICHON 


IkonifS] 
n. m. (de corne) 
Petit concombre propre à confire dans 
le vinaigre. Individu niais et imbécile. 
Var.: bougre de cornichon déshydraté, 
vieux cornichon, cornichon diplômé. 


CORSAIRE 


Ikorser] 

n. m. (it, corsaro) 
Capitaine ou membre d'équipage d'un 
navire corsaire, 
Navire rapide armé par un équipage 
habilité par un gouvernement à pour- 
suivre et à prendre à l'abordage des 
bâtiments de commerce ennemis. 
Certes, les corsaires ne sont pas à 
confondre avec les pirates, mais avec 
cette invective le capitaine Haddock 
tient à souligner la différence entre les 
marins qui, comme lui, obéissent 
d'instinct au code d'honneur du 
métier, et les marins de fortune. 
« Sa morale, c’est celle de la tradition 
continuée des capitaines de caravelles. 


On ne l'apprend pas dans les livres » 
(Pol Vandromme, Le Monde de Tintin). 
Var: corsaire d'eau douce. 


___ COUPE-JARRET 


[kupzare] 

n. m. (de couper et de jarret) 
Représentant de la « piétaille » qui 
escortait les chevaliers sur le champ 
de bataille et dont le rôle consistait à 
mutiler les chevaux de l'adversaire 
{en leur coupant les jarrets) pour dé- 
sarçonner leurs cavaliers qui, alourdis 
par leurs armures, devenaient une 
proie facile à achever une fois Lombés 
à terre. 

Brigand, assassin de profession. 
Version ancienne du tueur à gages. 


COW-BOY 
DE LA ROUTE 


{kawbojd(a)larut] 
A la différence du vacher, le cow-boy 
de la route ne surveille ni ne dirige de 
troupeau. Il se contente d'ignorer le 
code de la route. 

V.: chauffard, écraseur. 


31 


CRETIN DES ALPES 


[kretëdezalp()] 
(grec kreta: craie, à cause du teint 
pâle, grisâtre des malades) 

Le crétinisme dont sont affectés les cré- 
tins se manifeste par des signes de 
dégénérescence physique et morale. 
Nez épaté, yeux écartés, peau terreuse, 
face bouffie, avec des rides profondes 
et précoces sur le front, Tête aplatie au 
niveau des tempes, et volumineuse, 
surtout en largeur. Front bas, langue 
épaisse, bouche ouverte d'où s'écoule 
la salive mal retenue par des lèvres 
flasques et pendantes. Les dents sont 
mal plantées, irrégulières et déformées 
par un développement insuffisant. Le 
cou, souvent atteint d'un goitre, est 
court et gros. Le thorax, le bassin et les 
membres sont souvent déformés par le 
rachitisme. La taille est inférieure à la 
normale (0 m 80 à 1 m 20). Le ventre 
est proéminent, la démarche lente, 
chancelante, les bras continuellement 
pendants, les articulations énormes. Le 
crétinisme est une affection endémique 
liée à une altération de la glande thy- 


te 
Ds 


A 
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roïde qui se manifeste ordinairement 
par un goitre (myxædème endémique 
des régions montagneuses) qui est 
l'accroissement de cette glande. Il 
convient de constater cependant la pré- 
dominance incontestable du crétinisme 
chez les hommes, alors que le goitre 
s'observe plus fréquemment chez la 
femme. 


Crétin des Alpes 
L'anthropologie et la médecine ont 
depuis longtemps répertorié le crétin 
sous le nom de Cretinus Alpinus. En 
effet, on observe surtout le crétinisme 
dans des vallées mal ensoleillées, res- 
serrées, privées d’une bonne circula- 
tion d'air. En France dans les Alpes 
(Haute-Savoie, Savoie, Hautes-Alpes), 
en Europe dans une partie de la Suisse 
(Valais) et du Tyrol. Le manque 
d'hygiène, l'usage, en boisson, d'eaux 
qui proviennent de la fonte des neiges, 
pauvres en iode, prédisposent au créti- 
nisme, À ces raisons s'ajoutent la 
consanguinité, l'isolement autarcique 
et une hérédité souvent chargée. 
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La carte ci-contre indique la répartition 
géographique du crétinisme en France. 
Les départements étant signalés d'après 
le maximum de fréquence. 


Misérable!...Analpha- 
bète!...Crétin des AI- 
pes!..Je vais te jeter 
par dessus bord!...Par des: 
sus bord, fu en- 


On comprend mieux le bien-fondé de 
l'expression Crétin des Alpes. Son 
emploi par le Capitaine se fonde non 
seulement sur de solides connaissances 
médicales, mais aussi sur son aversion 
profonde pour la montagne. « Non pour 
moi les montagnes, on peut les suppri- 
mer.» [Tibet p. 1]. Vieux loup de mer, 
plus imbibé d'iode que de whisky, 
Haddock redoute par-dessus tout d'être 
pris pour un Cretinus Alpinus: «Sans 
blague, vous me prenez pour un crétin 
de l'Himalaya. » [Tibet p. 24]. 


Que le Capitaine pousse une 
tyrolienne: « Tra-la-la-outi» et chante 
avec Tintin: « Je suis le Roi de la 
Montagne» ne contredit pas sa phobie 
des cimes. C'est ivre de vapeurs de vin 
qu'il entonne cette chanson. 


Var. : bougre d'extrait de crétin des 
Alpes, crétin des Balkans. 


r— . 


CRO-MAGNON 


Ikroman3] 

n. pr. (Commune des Eyzies-de-Tayac, 
en Dordogne) 

Des fossiles humains, dits « Race de 
Cro-Magnon », furent découverts en 
1868 sur le site de Cro-Magnon. Cette 
race serail le prototype des races 
blanches. Il s'agissait des restes d'un 
peuple de culture aurignacienne ayant 
vécu au paléolithique supérieur, vers 
30 000 ans av. J.-C. 


CYANURE 


vel 
n. m, (grec kuanos: bleu) 

L'acide cyanhydrique a été d'abord 
retiré du bleu de Prusse, d'où son nom 
usuel d'acide prussique. C'est un liqui- 
de incolore, à l'odeur d'amande amère, 
bouillant à 26,5 degrés, soluble dans 
l'eau. Avec les bases des sels, il donne 
les cyanures, qui sont des poisons très 
violents. 


Chauffard!.. Cyclonef... 
Bachi-Bouzouk!..….£craseur/ 


Trop tard! 
Le ‘voï/a 


CYCLONE 


Isiklon] 
n. m. (grec kuklos: corcle) 

Forgé en 1848 par un savant anglais 
d'après le grec kuklos, « cercle». Le 
mot a un sens scientifique très précis, 
mais les profanes l'emploient couram- 
ment pour désigner les tempêtes vio- 
lentes qui donnent une impression de 
tourbillon. 

Le capitaine, pour avoir navigué sur les 
mers tropicales où se forment les 
cyclones, parle en connaissance de 
cause lorsqu'il se sert de cette image. 


CYCLOTRON 


Isiklotr5] 

n. m, (de cycle et électron) 
Accélérateur de particules élémentaires 
électriques, utilisant les ressources 
électriques. Cet appareil fut imaginé en 
1931 par l'Américain E. O. Lawrence. 
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CYRANO 
A QUATRE PATTES 


Isiranoakatkopat] 
n. pr. (de Cyrano) 


Avant que son nez soil immortalisé par 
Edmond Rostand, Cyrano de Bergerac 
fut une figure haute en couleur du 
XVII: siècle français. Tout jeune il ser- 
vit dans la compagnie des gardes com- 
mandée par Carbon de Casteljaloux. 
Une grave blessure reçue au siège 
d'Arras (1640) le contraint de quitter le 
service et il s'établit à Paris. 

Partisan de Mazarin en politique, 
baroque en littérature, athée en philo 
sophie, il a développé ses idées dans 
les Etats et Empires de la Lune et dans 
l'Histoire comique des Etats du Soleil. 
Il a également publié des Lettres dont 
une des plus célèbre intitulée : 
Pour le: contre les Sorciers, 
dans laquelle il fait le procès de l'igno- 
rance et du fanatism 
Il mourut des 
lui fit à la tête une pi 
d'une toiture, 


es 


DIABLESSE 


Idjables] 
n. f. (lat. diabolus, 
grec diabolos : calomniateur) 
Enfant turbulente et espiègle. 
Par ext., femme méchante et acariâtre. 


en 


DIPLODOCUS 


Idiplodokys] 
n. m. (grec diplos: double, 
et dokos: poutre) 

Dinosaure sauropode. 
Le diplodocus mesurait environ 25 
mètres. Petite tête, cou allongé, corps 
massif, queue très longue. 
On peut admirer un squelette complet 
{moins un tibia avant droit) de diplodo- 
cus au Musée d'histoire naturelle de 
Klow en Syldavie. 
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EE 1 | 
DORYPHORE 


Idorifon]] 


phore!…. Moule à gaufres! 


n.m. (rec doruphoros: Attends que je te déplume, espècé de 
chouette’ mal empaillée ! 


porteur de lance) 
Insecte coléoptère (v. ce mot) à élytres 
ornés de dix lignes noires, d'un centi- 
mètre de long, Le doryphore et sa larve "AX 
se nourrissent de feuilles de pommes 
de terre et causent de très grands 
ravages. 
Durant l'Occupation, « doryphore » fut 
l'un des surnoms donnés aux soldats 
allemands, sans doute parce qu'ils 
réquisitionnaient les pommes de terre. 
Ce mot, dans Le Crabe aux pinces d'or, 
a remplacé anthracite. 


DYNAMITEURS 


{dinamitær] 
n. m. (grec dunamis: force) 
Un dynamiteur pratique le dynamitage 
et manipule la dynamite, mélange 
inventé par Nobel en 1866. 
Ravachol (1859-1892; v. ce nom) fut 
un des dynamiteurs les plus illustres. 
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ECORNIFLEUR 


Iekonniflær] 
nm. (dérivation irrégulière 
et plaisante d'écorner, écornifler: 
se faire donner, prendre çà et là 
de l'argent ou un diner) 
Celui qui écornifle. Pique-assiette, 


Ma qué, c'est vous qui. 
Basta!... Ft pouis,qué vous 


parasite. La Fontaine donne ce nom au envoyez des postillonés sour| 
mon pare-brise 


Renard : «Comme ils (les Rats) pou- 
vaient gagner leur habitation, l'écorni- 
fleur étant à un demi-quart de lieue... » 
(La Fontaine, X, 1). Séraphin Lampion 
est un écomifleur exemplaire. 

Par extension, écornifleur désigne celui 
qui s'empare de quelque chose qui ne 
lui appartient pas. 1 signifie aussi pla- 
giaire. « Tous les écornifleurs du 
Parnasse » (Voltaire). 

L'Ecornifleur est le titre d'un livre de 
Jules Renard. 

Syn. : voleur, parasite (v. ces noms). 


ECRASEUR 


[ekrazæ] 
n. m. (m. angl. craseu: aplatir) 
Se dit d'un chauffard. V. : chauffard. 
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ECTOPLASME 


EMPLATRE 


Lektoplasm(o)] 
n. m. (grec ektos: dehors, 
et plasma: ouvrage façonné) 
En parapsychologie, l'ectoplasme est le 
corps matériel que le médium, person- 
ne intermédiaire entre les hommes et 
les esprits, peut faire apparaître lors- 
qu'il est en transe. 
Malgré la rime, il ne faut pas confondre 
ectoplasme avec cataplasme. 
Var. : ectoplasme à roulettes, qui a 
remplacé zouave à la noix de coco 
[Coke en stock, p. 50, case 11], sous- 
produit d’ectoplasme. 


EGOISTE 


Legoist(o)] 
n. et ad). (lat. ego: moi) 
Qui rapporte tout à soi et ne considère 
que ses intérêts. 


Läplatr(2)} 

n. m. (grec emplattein: façonner) 
Médicament externe utilisé dans le 
traitement des affections cutanées. 
L'emplâtre se ramollit au contact de la 
chaleur corporelle. Au sens figuré, 
l'emplâtre désigne un individu mou, 
apathique et bon à rien. 

Var. : crème d'emplâtre à la graisse de 
hérisson, 
extrait d'emplâtre. 


EMPOISONNEUR 


läpwazonoer] 
n.m. et adj. (lat. potio, 
potionis: breuvage) 
Qui empoisonne et, par extension, qui 
ennuie, qui cause un fort désagrément 
à autrui. 


ENRAGE 


[äraze] 

n. m. et adj (lat. rabia: rage) 
Qui a la rage: chien enragé, 
Pendant la Révolution française, ce 
nom fut donné aux membres de la frac- 
tion la plus radicale des sans-culottes. 
En mai 1968, reprenant ce nom au radi- 
calisme sans équivoque, le groupe des 
Enragés, qui affirmait une forte sympa- 
thie à l'égard de la critique situation- 
niste, allait jouer un rôle de premier 
plan dans l'explosion qui ébranla la 
société française, sans commune mesu- 
re avec le petit nombre de ses adhé- 
rents (se reporter à l'ouvrage de René 
Viénet: Enragés et situationnistes dans 
le mouvement des occupations, 
Collection « Témoins» , Gallimard). 
Que le Capitaine enrage au point de 
traiter d'enragé une des victimes de son 
ire, le paradoxe mérite d'être souligné. 


EPOUVANTAIL 


ESCOGRIFFE 


Le 


ESPECE DE … 


Lepuvätaÿ] 
n. m. (lat. pop. expaventare: 
remplir d'épouvante) 
Mannequin placé dans les champs ou 
les jardins pour « épouvanter » les 

oiseaux, 
Se dit d'une personne laide où mal 
habillée, épouvantablement ridicule. 


EQUILIBRISTE 


[ekilibrist(a)] 
n. m. (lat. aeguus: égal, 
et libra: balance) 
Equilibriste: dont le métier est de faire 
des tours acrobatiques. Etre instable par 
excellence. 


ESCLAVAGISTE 


lesklavagist(a)] 

n. et ad), (de esclavage) 
Personne favorable à la servitude des 
Noirs, notamment, pendant la guerre de 
Sécession, dans les Etats du Sud. 


Leskogrif] 
n. m. (se rattache p.-ê. à escroc 
et au rad. de griffen) 
Homme de grande taille, mal bâti, 
dégingandé. Syn. : échalas. 
Var, : grand escogriffe, 
espèce de grand escogriffe, 


Tëspesd(o)] 

(lat. species: aspect, apparence) 
Expression familière qui se dit de quel- 
qu'un ou de quelque chose « qui a l'air 
de... qui est en quelque sorte...» 

Dans son emploi populaire, espèce de... 
est une injure: «espèce de salopard..» 

Dans sa taxinomie personnelle, 
Haddock recourt très souvent à cette 
expression qui lui permet de détermi- 
ner des sous-ordres dans l'ordre de ses 
haines et de ses dégoûts, un peu à la 
manière dont un zoologue établit un 
classement en clades et en sous-clades. 


Espèce de... permet des haddockismes 
variés: 


Espèce d'analphabète diplômé, 
d'anthropopithèque, 

d'apprenti dictateur à la noix de coco, 
d'athlète complet, 

de babouin, 

de bibendum, 

de brontosaure, 


PCHKRAAPRVT |. 
TRRKERRAAU G 


Espèce de satané 
bazar de. 
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de bulldozer à réaction, 
de cannibale, 

de cannibale emplumé, 
de catachrèse, 

de chauffard, 

de cigare volant, 

de coloquinte à la graisse d'anthracite, 
de cow-boy de la route, 
de Cro-Magnon, 

de cyrano à quatre pattes, 
d'emplâtre, 

d'équilibriste, 

d'imitation de chameau, 
d'individou de général, 
de kroumir, 

de logarithme, 

de loup-garou à la graisse 
de renoncule, 

de macaque, 

de marchand de guano, 
de mérinos mal peignés, 
de mitrailleur à bavette, 
d'ours mal léché, 

de Patagon de Zoulou, 

de petite tigresse, 

de porc-épic mal embouché, 
de potentat emplumé, 

de projectile guidé, 


ul 


de satané bazar de fourbi de truc 
de simili martien à la graisse 

de cabestan, 

de Vercingétorix de carnaval, 

de vieille perruche bavarde... 

Le Capitaine doit à sa parfaite maîtrise 
de la langue d'éviter l'atroce et désor- 
un espèce de. 
s en plus empl 


V.: analphabète. 


_ EXTRAIT DE... 


Lekstred (9)] 
Par rapport à bougre de.…., espèce de... 
(v. S extrait de. 
é et peut s 


Ex. 
extrait d'hydrocarbure, 

bougre d'extrait de cornichon, 
bougre d'extrait de crétin des Alpes. 


FAUX JETON 


[fos(o)5] 
n. m. (lat, falsus: trompe, 
et jectare: jeter) 

La manière de compter par jetons sans 
plume ni papier, en usage au Moyen 
Age, a longtemps survécu à l'introduc- 
tion des chiffres arabes qui permet- 
taient d'effectuer les opérations arith- 
métiques à notre façon moderne. 

Elle est commune aux XVI et XVII‘ 
siècles. 

Ce calcul a pour principe l'emploi de 
jetons tous identiques (d'ordinaire en 
cuivre ou en argent) et qui ne prennent 
de valeur que par la place qu'ils occu- 
pent sur la table. C'est ainsi qu'Argan, 
quand le rideau se lève sur Le Malade 
imaginaire, est assis à une table en 
train de vérifier le compte de son apo- 
thicaire. 


L'expression « faux comme un jeton » 
nous est restée comme un témoin de la 
possibilité de confusion que mettaient 
à profit des individus dépourvus de 
scrupules. 
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Faux jeton est donc synonyme d'hypo- 
crite. 
Var. : faux jeton à la sauce tartare. 


FLIBUSTIER 


[fibystje] 
n.m. (altération du holl. vrijbuiter: 
qui fait du butin librement) 

Les flibustiers furent des pirates qui 
écumèrent la mer des Antilles aux 
XVII et XVIII siècles. Associés pour 
piller les navires et les côtes des colo- 
nies espagnoles d'Amérique, ils étaient 
aussi appelés « Frères de la Côte». Les 
flibustiers français de l'île de la Tortue 
et anglais de l'ile de la Jamaïque embar- 
quaient parfois, comme alliés et auxi- 
liaires, les boucaniers français de l'île 
de Saint-Domingue. Le plus illustre fut 
Rackham le Rouge, aidé par son fidèle 
second Diego le Navarrais. 


Hadd. :flibustier de carnaval. 


FORBAN 


{forbä] 
n.m. (anc. fr. forbannir: mettre hors du 
ban, chasser du territoire, bannir) 
Pirate qui entreprenait une expédition 
armée sur mer pour son propre compte. 
Par extension, forban est un terme qui 

désigne un individu sans scrupules. 


FRERES DE LA COTE 


Ifredolakot] 
V. :flibustier. 


FROUSSARD 


[feusar] 
n. m. et adj, (de frousse, mot d'origine 
incertaine, issu, selon certains, 
de l'allemand furchtsam: craintif, selon 
d'autres de l'anc. fr. frois: bruit que font 
des objets qui s'entrechoquent } 
Idée qui se retrouve dans d'autres 
expressions telles que: avoir les cho- 
cottes, les grelots, claquer des dents. 
Poltron, personne timorée et peu auda- 
cieuse. 


Naufrageurs!… Pirates !. 
Flibustiers!.. Fbéves de Le 
côte !... Nous laisser en plan 
Sur uH Havire eh perdition !.. 
Que le diable vous étripatouille!. 


Le) 
GALOPIN 


(galopë] Car vous vous Imaginiez que j'allais 

n. m. (de galoper; n. pr. désignant 
te laisser partir tout seul une espèce 

Au XIV: siècle, le galopin désigne un 

jeune garçon chargé de porter les mes- 

Gourt es rues, Par extension, sogit || VOLS croyez donc qu'il à du jus de ru- 

aujourd'hui d'un garçon espiègle, tabaga dns lesveines 

Syn. : chenapan, 

garnement, 


des mosagers) 
de galopin comme vois !... Non mais. 

sages. Au XVII, c'est un garçon qui 

effronté. 

vaurien (v. ces mots). 


GANGSTER 


laägster] 

n. m, (mot américain formé sur gang 
qui, en anglais, signifie groupe, équipe) 
Membre d'une bande de malfaiteurs. 
Ce mot s'est substitué dans les années 
trente à Apache (v. ce mot). 
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GARDE-COTE 


__ À LA MIE DE PAIN 


[gardokotalamidapE] 
(hadd.) 
Bâtiment chargé de la surveillance des 
côtes et qui n'effectuerait pas sérieuse- 
ment la mission qui lui est confiée. 


GARGARISME 


[gargarism(2)] 

n. m. (grec gargarizein) 
Médicament liquide qu'on garde un 
moment dans la bouche et dans la 
gorge en l'agitant par des mouvements 
de la langue, des joues et par l'action 
de l'air venant du larynx. On le 
recrache ensuite sans l'avaler, 

Malgré la préoccupation hygiénique, le 
gargarisme est une action peu ragoû- 
tante qui répugne au Capitaine, plus 
habitué à avaler certains liquides qu'à 
les recracher. 

Familièrement, se gargariser c'est se 
délecter de, se satisfaire. « Le général 
Tapioca se gargarise de beaux dis- 


cours.» Ce verbe concerne Bianca 
Castafiore et son pianiste Igor Wagner 
puisque, en musique, « se gargariser » 
signifie: rouler les R en chantant ou 
faire des gammes au piano. 


GARNEMENT 


Igarnomä] 
n.m. 
Enfant insupportable. 


GIBIER DE POTENCE 


[3ibjed(e)patäs] 
(du frq. gabaiti: chasse au faucon, et du 
lat. médiév. popentia: béquille, appui) 
Homme qui mérite d'être pendu. 
La potence ou gibet était l'instrument 
qui servait au supplice de la pendai- 
son. 
V.:traîne-potence. 


GOUJAT 


GRENOUILLE 


Igusa] 

n. m. (mot languedoc gougeas, garçon; 

même racine que gouine) 
Valet d'arme chargé des tâches secon- 
daires. Peu enclin à manifester une 
grande délicatesse lorsqu'il était char- 
gé de récupérer, après le combat, le 
butin (armement, équipements, unifor- 
mes, objets personnels...) resté sur le 
champ de bataille! 
Cet ancien valet d'armée est devenu 
— surprise | — un rustre. 
V.: malotru, mufle. 


GREDIN 


[gredE] 

n.m. (pour Littré, du gothique 
grêdus ; pour Larousse de l'anc. 
néerlandais gredich : avide) 

Se dit d'un individu qui a perdu notre 
confiance par ses agissements 
déloyaux, d'un homme malhonnête 
qui dissimule ses noirs desseins sous 

des dehors bienveillants. 


[gronuj] 

n. f. (lat. pop. ranacula) 
Variété de batracien. Dans son 
acception populaire, la grenouille est 
aussi une somme d'argent mise en 
réserve par une association. Ex, : le 
caissier a mangé la grenouille. 


GROS PLEIN DE SOUPE 


[gRoplEd(9)sup] 
V.: patapouf. 


GYROSCOPE 


[3irosk9p] 
n. m. (grec guros : cercle, 
et skopein: examiner) 

Appareil qui, animé d'un mouvement 
de rotation autour d’un de ses axes, 
peut être déplacé d'une manière quel- 
conque sans que la direction de son axe 
de rotation soit modifiée. 
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HERETIQUE 


(He 


HORS-LA-LOI 


[eretik] 
n. et adj. (grec hairesis: choix, opinion) 
On évitera de confondre l'hérétique, 
l'hétérodoxe et le schismatique. 
L'hérétique est celui qui, différant dog- 
matiquement d'opinion avec une 
Eglise, s'en sépare et n'en reconnaît pas 
l'autorité. 
L'hétérodoxe est celui qui a, sur un 
point, une opinion différente de l'opi- 
nion de l'Eglise sans pour cela ne plus 
y appartenir. 
L'hérétique est nécessairement hétéro- 
doxe, mais l'hétérodoxe n'est pas 
nécessairement hérétique. 
L'hérétique n'est pas nécessairement 
schismatique mais le schismatique 
n'est pas nécessairement hérétique ; il 
suffit qu'il se sépare de la communion 
d'une Eglise, Ainsi par rapport à 
l'Eglise romaine, les Grecs sont schis- 
matiques, les protestants sont schisma- 
tiques et hérétiques, les catholiques 
seuls pouvant prétendre à l'orthodoxie. 
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Lorlalwa] 
n.m. (traduction de l'angl. outlaw) 
Individu qui se met en dehors des lois. 


HURLUBERLU 


[yrlyberly] 
n. m, (de hurelu : ébouriffé, 
et berlu, qui a la berlue) 
Individu affecté d'un comportement 
étrange, bizarre, bizarre, 


HYDROCARBURE 


Tidrokabyr] 
nm. 
Composé binaire de carbone et 
d'hydrogène. Le pétrole et le gaz natu- 
rel sont des hydrocarbures. 


Var, : extrait d'hydrocarbure. 


Colfure à l'hurluberiu. 


Ma bouteïlle, sacripant!...Trahison! 
-.. Vengeance! rhenégat!... 
Hérétique!.…. 

Esc/avag/ste!.…. 

Technoëcrate!...t 


ge, 


Incas de carnaval !... 


L 
I 
3 
à 


oussières!... 


ière, p 
espèces d’ 


Arr 


4 
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ICONOCLASTE INCAS DE CARNAVAL 
likonoklast(2)] IËka] 
nm. et adj. (grec eikon: image, nm. pl. 


et klazein: briser) 

Partisan d'une doctrine au VIII: siècle 
qui proscrivait le culte des images. 
Tout en reconnaissant la légitimité du 
culte du Christ, de la Vierge et des 
Saints, l'iconoclasme était une doctrine 
qui prohibait leur représentation et la 
vénération de leur image. Pour un 
héros dessiné tel Haddock, figure admi- 
rable de ces vitraux de papier qu'Hergé 
a laissés à la postérité, il est compré- 
hensible que l'iconoclaste soit le pire 
ennemi qui puisse exister. 

Dans Le Crabe aux pinces d'or, icono- 
claste a remplacé commerce noir. 


Tintin lui-même, dans une notice 
occupant la troisième bande de huit 
planches de l'édition originale du 
Temple du Soleil, explique à ses lec- 
teurs «qui étaient les Incas ». Pour le 
savoir vous-même, le mieux est donc 
de vous reporter à cet aperçu fort com- 
plet d'une civilisation qui connut une 
ère de stupéfiante splendeur avant sa 
destruction par les conquistadors 
espagnols. 

Apostrophant les gardes du Temple du 
Soleil qui tentent de se saisir de Tintin, 
de Zorrino et de lui-même, le Capitaine 
exprime à la fois sa colère et l'anachro- 
nisme de la situation. Par le détermi- 
nant «de carnaval » , il prête un dégui- 
sement aux héritiers de l'Empire 
prestigieux et se rassure en dévalori- 
sant leur fonction sacrée. 

Tournesol, à la fin de l'album, viendra 
au secours de cette thèse: «… quel 
naturel, quelle conviction chez le 
moindre de ces figurants...» 


INDIVIDOU 
DE GENERAL 


lédividud(o)senexal] 
Insulte à consonance sud-américaine. 
V. :espèce de. 


INVERTEBRES 


lévertebre] 

2. m. pl. (lat. in et vertebra) 
Animaux pluricellulaires non verté- 
brés. La plupart des invertébrés ont en 
commun le système nerveux ventral et 
le vaisseau contractile dorsal. 

Cette expression peut servir à fustiger 
un individu servile à l'échine souple. 


IVROGNE 


livrojn] 

(lat. ebriosus: qui aime boire) 
Personne qui s'enivre souvent, alcoo- 
lique. 

Syn. :boit-sans-soif, 
soûlographe. 


Garnements !… 
Bandits!... 
/conoclastes!.… 


EE 
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Jocrisse. 


JET D'EAU AMBULANT JUDAS 
[edoabylà] [sydal 
(hadd.) a. m. (du n. pr. Judas: nom 
Métaphore désignant le lama, mammi- du disciple de Jésus) 


fère ruminant de la cordillère des 
Andes dont le Capitaine apprit à ses 
dépens qu'il pouvait cracher une abon- 
dante salive. 

Var.: imitation de chameau, 


JOCRISSE 


[39kris] 
n. m. (de Jocrisse : nom d'un pers. 
de théâtre) 

Valet niais et maladroit. Benêt qui se 
laisse duper et gouverner en s'occupant 
des soins du ménage. «Si j'avais un 
mari, je le dis... je ne l'aimerais point 
s'il faisait le jocrisse » (Molière, Les 
Femmes savantes, Acte V, scène 3). 
Pour certains observateurs, Nestor, 
valet diligent et habile, ne peut être 
considéré comme un jocrisse. Pour 
d'autres, il peut l'être puisqu'au châ- 
teau de Moulinsart il accomplit toutes 
les tâches habituellement dévolues 
aux femmes. 


Traître. Petite ouverture dans un plan- 
cher, dans une porte pour voir, sans 
être vu, ce qui se passe de l'autre côté. 


Judas, fils de Simon, dit l'Iscariote 
parce qu'il était né à Scarioth, fut l'un 
des douze apôtres. Il trahit Jésus-Christ 
à prix d'argent et son nom est passé 
dans la langue pour désigner un traître. 
Il promit aux princes des prêtres de 
leur livrer Jésus moyennant trente 
deniers d'argent. Le soir du jeudi saint, 
il vint saluer Jésus dans le jardin des 
Oliviers et lui donna un baiser, C'était 
le signal convenu pour l'arrestation 
du Christ. Après la condamnation, 
Judas alla jeter au Temple les trente 
deniers qu'il avait reçus et, pris de 
remords, se pendit. 

Baiser de Judas, baiser de traître, 
caresses trompeuses. 

Wolff, dans On a marché sur la Lune, 
est un Judas qui lui aussi se suicide 
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pour racheter sa trahison. Sa mort, : : : 
cependant, prend la dimension d'un | 4pgco/uthe!.../Invertébré... Jus de réglisse! 
sacrifice et cela tempère l'indignation 
du Capitaine à son égard. 


Synonymes employés couramment par 
Haddock: 

bougre de mouchard, 

bougre de faux jeton à la sauce tartare, 
renégat, 

traître (v. ces mots). 


JUS DE REGLISSE 


L3yd(o)reglis] 
(grec glukurrhiza: racine douce) 
La réglisse est une plante légumineuse 
dont la racine est employée en médeci- 
ne. Son suc noir a une saveur douceâtre 
et des propriétés adoucissantes. 
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EE C2 


Allez vous cou- 
cher, espèces 
de khroumirs!… 
Vous aurez en- 
corel'occasion 
de pomper, 
croyez-moi! 


KROUMIR OÙ KHROUMIR 


{keumir] 
n. m. (mot arabe) 
Les kroumirs sont des chaussons de 
basane qu'on chausse dans des sabots, 
des bottes. La basane est une peau de 
mouton tannée très souple. 
Les Kroumirs désignent aussi les habi 
tants de la Kroumirie, région diffi 
lement accessible située aux confins 
algéro-tunisiens. Ce sont des pasteurs 
sédentarisés qui exploitent les grandes 
forêts de chênes de leur région et qui 
en cultivent les clairières. 
Au début du siècle, kroumir était un 
terme, surtout employé en Suisse et 
en Italie, pour désigner les « jaunes », 
c'est-à-dire les ouvriers qui refusaient 
de prendre part à une grève. 


Éspeces de Canaques, cest malin 
ce que vous avez fait la !... 
Bande de Ku-Klux-Alarrs !…. 
Juste au mornent où j'allais 
l'éfernadre moi-même. 


Eteindre quoi? 


KU KLUX KLAN 


[kuklukskla] 

n. m. (étym. obscure) 
Le Ku Klux Klan est une société 
secrète américaine. Fondée peu après 
la guerre de Sécession, elle visait à 
empêcher les Noirs d'exercer leur 
droit de vote, Les membres du Klan se 
réunissaient, vêtus de robes blanches 
et de cagoules pointues. Ils allumaient 
des bûchers et enflammaient des 
croix. Interdit en 1877, le K. K. K. 
réapparut en 1915 à Atlanta et affirma 
son caractère xénophobe et puritain, 
s'en prenant indifféremment aux 
Noirs, aux juifs et aux catholiques. De 
nouveau interdit en 1928, il se 
remanifeste régulièrement depuis 
1960. 
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D z re LACHE LOGARITHME 
escends fonc, oft- Hofl [sgaritm(a)] 
Sans- soif ! si tu VE es nm. (du verbe latin lascare: détendre, n. m. (grec logos: proportion, 
pas un lâche !. desserrer, lâcher de l'eau, voire uriner) et arithmos: nombre) 
Homme sans courage, sans honneur. Logarithme d'un nombre réel positif 


dans un système de base a positive: 
exposant de la puissance à laquelle il 
faut élever a pour retrouver le nombre 


LEPIDOPTERES 

llepidopter] À 
n.m. pl. (grec lepis, lepidos: écaille, et LOUP-GAROU 

pteron: aile) A LA GRAISSE 
Ordre d'animaux arthropodes antenni- 
Pres de Le classe des sectes, ait — DE RENONCULE 
nommés à cause des écailles microsco- Llugarualageesdor(o)n5kyl] 
piques et colorées qui recouvrent leurs (hadd.) 
ailes membraneuses. Le loup-garou est, d'après de nom- 
La larve est appelée chenille: la nymphe  breuses légendes, un homme qui s'est 
chrysalide: et l'adulte papillon. transformé en loup. 
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RE sa 


 Cornichon!. Pirate 


SORTE. | ou Wi 0 


Jjou!..{a se croif gendarme et ça 
re Saif 1neêtre pas déboucher 
| 2r0-æprerr7eht une bouter//e !. 


MACAQUE 
a Vingt mille sabords l... Une 
n. m. (port, macaco) c'aarette allumée l Aklles 
Genre de singe de l'Ancien Monde. Les g EN ; 


/ 


singes de Gibraltar sont des macaques. 
Les macaques sont des cercopithèques 
à queue très courte dont on connaît une 
vingtaine d'espèces telles le magot de 
Barbarie, le macaque de Sumatra, etc. 
Par leur forme robuste et leurs 
membres assez courts, ils forment le 
passage entre les guenons et les cyno- 
céphales. Familièrement, macaque se 
dit d'une personne très laide. « Quel 
vieux macaque !» 


MACROCEPHALE 


Imakrosefal] 
adj, (grec makro: long, grand, 
et kephalé : tête) 
Qui a une grosse tête, qui présente une 
tête anormalement volumineuse ou 
excessivement allongée. 
Qui souffre d'une augmentation anor- 
male du volume du crâne souvent par 
suite d'une hydrocéphalie. Ant. Jivaro. 


bougres de malappris 
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MALAPPRIS 


Imalapri] 
n. et adj. 
Grossier, malhonnête et sans usage. 


MALOTRU 


[malatry] 
n. (anc. fr. malostru, pour malastru : 
qui est né sous l'influence 
d'un mauvais astre. Littré, quant à lui, 
donne ce terme comme issu de males- 
trut, du latin male instructus: 
mal instruit, ignorant) 
Autrefois malotru s'appliquait à un 
individu chétif, « mal fait», ou 
pitoyable, Aujourd’hui un malotru est 
un grossier personnage, un mal élevé. 
Syn.: malappris (v. ce mot). 


MAMELUK ou MAMELOUK 


{mamluk] 
n. m. (de l'arabe mamluk, 
part. passif de melaka: esclave) 
Soldat d'une milice turco-égyptienne 
qui devint maîtresse de l'Egypte dès 


le XIE siècle et d'où sont sorties deux 
dynasties. 

En 1517, le sultan ottoman Selim 
s'empara de l'Egypte et de la Syrie qui 
avaient formé l'empire des mamelu 
mais la milice continua de former une 
féodalité militaire. Mehemet Ali, 
maître de l'Egypte en 1805, fit massa- 
crer les mameluks en 1811. 
L'invasion de l'Egypte par Bonaparte 
faillit amener la restauration d'une 
troisième dynastie mameluk. En 1804, 
Napoléon 1° créa un escadron de mame- 
luks rattaché aux chasseurs à cheval 
de la garde impériale. Cet escadron se 
couvrit de gloire à Austerlitz. Beau- 
coup de ces soldats furent exterminés 
à Marseille durant la Terreur blanche. 


MARAUD 


[maro] 
n. m. (XV: siècle; dans le Centre 
et l'Ouest de la France, 
nom donné au matou) 
A l'origine ce mot onomatopéique 
imitait le ronronnement du chat. Il 
désigna ensuite un coquin, un cha- 
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pardeur (maraudeur). Aujourd'hui 
archaïque, cette insulte proférée jadis 
par François de Hadoque parvint aux 
oreilles du Capitaine grâce aux perro- 
quets qui se la transmirent de géné- 
ration en génération (Trésor de R. le 
Rouge, p. 29, 2). 


MARCHAND DE GUANO 


[marfäd(a)gwano] 
(lat. mercatus: marché, 
et d'un mot quechua) (hadd.) 

Les explications données aux 
Dupondt par le Capitaine sur le quai 
du bassin 24 du port de Callao, au 
Pérou, gros producteur de guano, 
suffisent à faire comprendre pourquoi 
le commerce de cette matière est 
considéré comme répugnant. 


MARCHAND DE TAPIS 


Imarfäd(o)tapi] 
(lat. mercatus : marché 
et grec tapêtion) (péjor.) 
Commerçant, homme d'affaires prêt à 
vendre n'importe quoi en vue d'un 
profit juteux. 


|aun cond tat 


mars | 
D'EAU DOUCE |_fhèque du Capiane 
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[marëdodus] 
(lat. marinus, de mare: mer, aqua: 
eau, et dulcis : doux) 
Si fleuves, rivières et canaux ont leurs 
mariniers, l'eau douce de ces voies de 
navigation ne s'accommode pas, en 
revanche, des marins. 
Quant aux marins, tel Haddock, qui 
vont sur la mer, ils ne supportent pas 
l'eau douce, que ce soit pour la boire 
ou pour y naviguer. Marin d'eau 
douce est donc la pire insulte qu'on 
puisse adresser à un marin. 
Dans l'espace interplanétaire, cette 
expression trouve son équivalent avec 
astronaute d'eau douce. 
al de bateau-lavoir est 
ne qui, par la hiérarchie 
fictive qu'il suppose, fustige plus cruel- 
lement encore l'incapacité d'un officier 
de la marine à naviguer en mer. 


MARMOTTE __ 


Imarmot] 
n.f. 

Mammifère rongeur des Alpes qui 
reste endormi pendant l'hiver. 

Dormir comme une marmotte : dormir 
profondément. Var. : vieille marmotte, 
espèce de vieille marmotte mal 
réveillée. 


__ MEGALOMANE 


Imegaloman] 
n. m.et adj. (grec megas: grand, 
et mania: folie) 

Qui est atteint de mégalomanie. Le 
mégalomane fait preuve d'un orgueil, 
d'une ambition démesurés. La mégalo- 
manie est un trouble mental qui porte 
un individu à surestimer ses capacités 
physiques et intellectuelles. Cela peut 
aller jusqu'au délire des grandeurs, 
jusqu'à une volonté de puissance sans 
limite. Néron, Hitler, Plekszy-Gla 
Bokassa, Ceaucescu sont des exemples 
historiques de mégalomanes célèbres. 
Il ne faut pas confondre Mégalomane 
et Mélomane : qui aime la musique. 


Tonnerre de Brest! c'est vrai !... 
s'éloigne !..Quel est le bougre d'amiral 
de bateau-lavoir qui commande cet 
équipage de marins d'eau douce PI... 


Que faire ?.. Que faire pour 
attirer leur attention ? 
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MEGACYCLE 


Imegasikl(o)] 
n. m. (grec megas: grand, 
et kuklos: cercle) 
Ce terme est employé à tort pour 
«mégacycle par seconde ». Il faut le 
systématiquement par mége- 


hertz. 


MERCANTI 


Imerkäti] 
nm. (it pluriel de mercante: 
marchand) 

Terme péjoratif désignant un commer- 
çant âpre au gain, un spéculateur qui 
profite de la misère d'autrui pour 
s'enrichir. 

Oliveira da Figuera est un commerçant, 
pas un mercanti. 

Syn. : profiteur. 


Pauvre Homme-des-Neiges, comme 
il a eu peur !Cest le capitaine 
qui la effrayé eh se mouchant. 


MÉGACYCLE ! 
PYROMANE! 


n. m. et adj, (lat. mercenarius, 

de merces: salaire) 
En général, tout homme qui travaille 
pour un salaire, mais avec l'idée dépré- 
ciative qu'il n'a aucune indépendance 
de caractère. 
Homme intéressé et facile à corrompre, 
vénal. « La grande tribu mercenaire des 
écrivains à tout faire » (Maupassant). 
Nom donné aux étrangers qui servent 
dans une armée pour de l'argent. 
Les bachi-bouzouks étaient des merce- 
naires au service du gouvernement 
turc. 


MERINOS 


Imerinos] 

n. m. (esp. merino: troupeau errant) 
Mouton de race espagnole à la laine 
très fine. Il est peu de circonstances où 
le Capitaine, d'un tempérament impa- 
tient, aura laissé « pisser le mérinos ». 
Var. : mérinos mal peigné (hadd.). 
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ee ne 7 | 
MILLE SABORDS 


(étym.i.,p. 
Ouverture quadrangulaire pratiquée 
dans la muraille eaux de guer- 
ge à la bouche des 


familier des 
que le capitaine Haddock 
stamment en le multipliant 
à l'infini au gré de ses colères inépui- 
sables. La fréquence d'utilisation de 
l'expression caractérise à ce point 
Haddock qu'Abdallah lui en fait son 
surnom. 


Sahord : AA, itagues de sabord. 
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MISERABLE 


Imizerabl(2)] 
adj. (lat. miserabilis) 


Malheureux, digne de pitié. 

«Un mortel misérable. » 

La pitié étant l'envers du mépris, misé- 
rable peut désigner également une per- 
sonne vile. 


MITRAILLEUR 
A BAVETTE 
Imitrajærabavet] 
(hadd.) 
Aucune régression infantile chez Saut 
dans le port de cet accessoire. 


MORATORIUM 


Imoratorjom] 

n. m. (lat, moratorium) 
Ajournement, disposition légale qui 
suspend provisoirement l'exécution de 
certaines décisions. 


Je fe tiens, 
misérable! rl 
u 


« secours! 
[ 


Ne figure pas dans les albums mais 
dans le numéro 19 de Tintin du 8 mai 
1947 (voir Le Temple du Soleil, version 
originale). 


MORICAUD 


Imoriko] 
n. m. et adj, (de more, lat. maurus, 
esp. Moro) 
Qui a le visage noir ou très brun. 
(Ce mot est devenu emplâtre dans Le 
Crabe aux pinces d'or.) 


MOUCHARD 


Emufar] 
n. m. (de mouche, au sens d'espion) 
Espion de police. Par ext. celui qui épie 
pour rapporter. 


MOUJIK 


Imusik] 
n. m. (mot russe) 
Paysan russe. Le mot, proche du bordu- 
re «musjick», ne se retrouve pas en 
syldave où paysan se dit « pluksz». 
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MOULE À GAUFRES 


Imulagofn(o)] 
(lat. modulus: mesure, 


Nous retourner, Sahib… Plus rien à faire ici. 
et frq. wabe: ruche à miel) 


Ami de toi mort... Toi me croire, Sahié. D lis communément eppelé gufrier le 


es 


moule à gaufres est un fer creux et qua- 
drillé dans lequel on cuit la pâte à 
gaufres. 

La plupart des moules à gaufres sont 
aujourd'hui électriques. Dans la langue 
populaire, « moule à gaufres » était 
l'expression qui désignait un visage 
marqué par la petite vérole. Cette mala- 
die, appellation familière de la variole, 
laissait en effet sur le visage, en cas de 
guérison, des cicatrices indélébiles 
pouvant évoquer les alvéoles qua- 
drillées en relief à la surface des 
gaufres. 

Var. : concentré de moule à gaufres. 


Gaufrier, 
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MOUSSAILLON 


Imusaÿ5] 
nm. (it. mozzo, esp. moz0: garçon) 

Le moussaillon est un petit mousse. Le 
mousse est un jeune garçon de moins 
de seize ans qui fait, sur un navire de 
commerce, l'apprentissage du métier 
de marin. 
Le terme dans la bouche de Haddock 
est une apostrophe affectueusement 
bourrue adressée aussi bien à un adulte 
qu'à Tintin. 
Var. : moussaillon du diable, 
moussaillon de malheur. 


MRKRPXZKRMTFRZ 


Imekrpkszkemtfez] 

(bord. MRKRPKZSZKRMTFRSZ) 
Onomatopée consonantique ou had- 
dockisme pur forgé sur un vieux juron 
bordure. 

Var. : KRRTCHMVRTZ. 


Mouwussar//on ou d'sble, 
veux-tu /ÿcherce 
sSeau!... 


MUFLE 


Imyf(o)] 

n. m. (all. Muffel: grognon) 
Extrémité du museau de certains mam- 
mifères, en particulier des ruminants, 
des carnassiers et des rongeurs. 

Pour Littré, ce terme s'applique «au 
visage d'un homme qu'on veut 
insulter ». 

Mufle se dit d'un homme sans délica- 
tesse, désagréable. Un goujat. 


MUSSOLINI 
DE CARNAVAL 


Imysolinidokarnaval] 
(hadd.) 
n.pr. 
Dictateur italien (1883-1945), fonda- 
teur du fascisme. Lire à son sujet Eros 
et Priape de Carlo Emilio Gadda. 
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NAUFRAGEUR 


Inofrasær] 
nm. (lat. naufragium, de navis: 
vaisseau, et frangere: briser) 

Personne qui causait des naufrages en 
allumant des signaux trompeurs le long 
des côtes, pour ensuite piller les 
épaves. Par extension, naufrageur se dit 
d'une personne qui provoque la ruine 
d’un régime, d'un pays. « Müsstler, 
naufrageur de la monarchie. » 


NEGRIER 


Inegrije] 
n. m. (lat. niger: noir) 

Personne qui faisait la traite des nègres. 
Navire qui servait à ce trafic de chair 
humaine, Le capitaine qui conduisait 
ce bâtiment était appelé négrier. En 
France, le port de Nantes fut un centre 
très actif du «commerce triangulaire » 
entre l'Afrique, l'Europe et les 
Amériques. 
Pour Haddock, le commerce négrier 
représente l'absolu dévoiement des 
idéaux de la marine marchande, 
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Comment, après l'avoir entendu profé- 
rer cette insulte, le taxer de racisme 
parce que par ailleurs il apostrophe ses 
ennemis en les traitant de moricauds 
ou de Zoulous ? 

Syn. : esclavagiste, 

trafiquant de chair humaine 

(v. ces mots). 


NOIX DE COCO 


Inwad(a)koko] 


(port.) 
Fruit du cocotier. 


NYCTALOPE 


Iniktalsp] 

n. et ad). (grec nyctalops, 

de nux: nuit, et ôps: vue) 
Qui est affecté de nyctalopie. Qui voit Z 
la nuit. L 
La nyctalopie est une maladie des yeux 
dans laquelle la vision, très faible 
durant le jour, augmente notablement 
avec le déclin de la lumière. 


Bandits!… Chauffards!.… sa tim À 
banques !.. Ecraseurs!…. Brutes!.. 


ctalopes !.., Parasites! 


Mais regardez donc, 
bougre d'olibrius! 


OLIBRIUS 


Lblibijys] 
n. m. (bas lat. Olybrius n. pr.) 

Olybrius fut un gouverneur des Gaules 
qui vécut vers le V' siècle et qui, 
d'après une légende, fit mourir sainte 
Reine, Au Moyen Age, dans un grand 
nombre de mystères représentés sur le 
parvis des cathédrales, il figurait 
comme un fanfaron. Son nom est 
demeuré synonyme de bravache, 
d'homme qui fait le glorieux. 


Ce terme familier désigne de nos jours 
celui qui fait le méchant garçon ou 
l’entendu, et qui n'est en fait que ridicule. 


OPHICLEIDE 


Ibfikleid] 
n. m. (grec ophis: serpent, 
et kleis: clef) 
Instrument en cuivre, à vent et à clefs. 
Remplacé désormais par le tuba, même 
dans l'harmonie de Moulinsart, L'ophi- 
cléide produisait des basses puissantes 
mais dont le son était très lourd, rude 


et épais. Son mécanisme défectueux et 
sa justesse douteuse ont aussi contribué 
à son abandon. 


ORNITHORYNQUE 


LornitoREk] 
n. m. (grec ornithos: oiseau, 
et runkhos: bec) 

Mammifère de l'ordre des monotrèmes, 
de la famille des ornithorynchidés, 
l'ornithorynque vit en Tasmanie et en 
Australie. Avec un bec de canard, des 
pattes palmées, des crochets à venin 
aux pattes de derrière, l'ornithorynque 
est un animal invraisemblable, Sa durée 
de vie est de quinze ans. La femelle est 
ovipare et nourrit ses petits en répan- 
dant son lait dans l'eau, 

Avec l'oryctérope (v. ce mot) l'ornitho- 
rynque est la vedette la plus extrava- 
gante du bestiaire haddockien. 


oO 


ORYCTEROPE OSTROGOTH 
Lbrikterop] Ibstrogo] 
n. m. (grec oruktér: fouisseur, n. et adj. (de Ostrogoths, nom de 
et ôps: vue) peuple) 


L'oryctérope est un très curieux mam- 
mifère d'Afrique, lourd, épais, à tête 
longue, terminée par un groin et coiffée 
de longues oreilles. Nocturne et timide, 
il vit dans des terriers profonds et se 
nourrit de fourmis qu'il capture avec sa 
langue visqueuse et vermiforme. 

Var. : sombre oryctérope. 


Ornithoryn 


Goths de l'Est, les Goths sont un peuple 
germanique, qui, établi sur le Danube à 
la solde de l'Empire romain, envahit 
l'Italie et y fonda un royaume, sous 
Théodoric, à la fin du V: siècle. Par 
extension, ostrogoth désigne un être 
barbare qui ignore les bienséances et se 
moque des usages. Séraphin Lampion 
est l'archétype de l'ostrogoth. 


OURS MAL LECHE 


[ursmallefe] 
Syn. : goujat, malotru (v. ces mots). 
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PACTE À QUATRE 


Ipaktakatr(a)] 

(lat. pactum: paix, et de quatre) 
Accord signé à Rome en 1933 par 
l'Allemagne, la France, l'Italie et le 
Royaume-Uni. Conclu pour 10 ans, il 
prévoyait que les quatre puissances se 
concerteraient pour le maintien de la 
paix dans le cadre de la S. D. N. 
Jamais ratifié, il voulait freiner le réar- 
mement de l'Allemagne hitlérienne. 
C'est en écoutant une marchande des 
quatre-saisons traiter Igor Wagner de 
pacte à quatre que Haddock eut la révé- 
lation d'un nouvel art de l'insulte. 
V. : Numa Sadoul, Entretiens avec 
Hergé, édition définitive, Casterman, 
1989. 


PALTOQUET 


{paltoke] 
n. m. (du bourguignon paltoquai: 
paletot} 
Le paltoquet est à l'origine celui qui est 
vêtu d'une casaque, d'un paletot, vête- 
ments de paysan. Le mot paltoquet 


(P) 


a 
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s'ajoute donc à la longue liste des 
termes péjoratifs qui désignent les pay- 
sans: bouseux, cul-terreux, pagu, ped- 
zouille, péquenot, plouc, vilain, etc. 


PANTOUFLE 


Ipâtufl(a)] 
n. f. (origine i.) 
Chausson bas, à semelle plate, incitant 
à l'inaction et au confort casanier. 
Invective destinée aux mollassons. 
Syn. :charentaise 


5 2. De femme (moderu 
5 8. À semelle de feutre, 
évafoétable. 


Pasrourus : 1. Du 
a. Dhomme (mod 


PAPOUS ou PAPOUAS 


[papu] 

n. pr. (mot papou) 
Océaniens répandus en Nouvelle- 
Guinée, en Nouvelle-Calédonie, dans 
les îles Fidji et dans les îles voisines. 
D'une taille un peu supérieure à la 
moyenne et particulièrement velus, les 
Papous ont la peau d'un noir tirant sur 
le chocolat. Ils conservèrent longtemps 
des habitudes d'anthropophagie. 

Var. : Papou des Carpates, 


PARANOIAQUE 


Iparanojak] 
n. m. et adj. (grec paranoïa: 
trouble de la raison) 

Qui se rapporte à la paranoïa. 

Sujet atteint de paranoïa. 

Délire chronique, la paranoïa altère le 
jugement et le raisonnement. Ainsi que 
l'a défini Kraepelin, « la constitution 
paranoïaque » comporte quatre traits 
essentiels: 

1. l'hypertrophie du «moi» avec sures- 
timation démesurée de soi; 


2. la méfiance accompagnée de suscep- 
tibilité exagérée favorisant l'installation 
d'idées de persécution ; 

3. la fausseté du jugement qui s'appuie 
sur des arguments absurdes, des raison- 
nements mensongers ; 

4. l'inadaptation sociale qui rend le 
paranoïaque dangereux. 


PARASITE 


{parazit] 

n. m,et adj. (grec parasitos, de para: 
à côté, et silos: nourriture) 
Plante, animal qui vit aux dépens 
d'une autre plante, d'un autre animal. 
En biologie, le parasite est un être 
vivant qui prélève sa nourriture sur ou 
dans un autre être vivant appelé 

«l'hôte». 

Ex. : la gale de la peau, le ténia de 
l'homme, le mildiou de la vigne. 
Personne qui fait métier de manger 
chez autrui, ou qui vit dans l'oisiveté 
aux dépens des autres et de la société. 
Ainsi en est-il de Séraphin Lampion 
lorsqu'il s'installe à Moulinsart avec 
toute sa famille. 


Pirates... Naufrageurs!.…. 
Pantouflest..Flibustiers!.…. 
Hors la loi... Chauffards!.… 

Marins d'eau 


douce! 


PATAGON 


{patag5] 
n. pr. (de Patagonie) 

La Patagonie est une contrée de 
l'Amérique méridionale, au sud du 
Chili et de l'Argentine. 
Ces deux pays se sont partagé, en 1881, 
cette région vaste mais inégalement fer- 
tile. Les Patagons, premiers occupants 
de ces terres avant l'arrivée des Blancs, 
ont aujourd'hui disparu. 
Var. : espèce de Patagon de Zoulou. 
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PATAPOUF _ = : 
tpasspuñ) Voñlà . Envoyez le félégramme suivant: navire 


Onomatopée drames homme | PO/a/r€e AURORE à pseudo armement JOHN 
respiantavec peine. KINGSBY... euh... /ndignés par procédé...non, 
ça n'est pas assez fort... euh... Bandits!.… 
—PATATE _ |C'estça.….Bandits'Renégats!...Traîtres!... 
Et Cloportes!...Judas!...Naufrageurs!.…. 
Patapoufs!.…. Papous!..Catachrèses! 


La patate ou patate douce est une plan- 
te cultivée en Amérique. Ses tubercules 
comestibles ont, par analogie, donné 
son nom familier à la pomme de terre. 
Dans le milieu, patate est un terme de 
mépris employé pour 
sonne dénuée de capacité. Une patate 
est aussi coup de poing: 
«donner, recevoir une patate ». 


PERONNELLE 


Iperonel] 
n. f. (de Petronille ou Petronelle) 
Femme ou fille sotte et babillarde. 
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PERRUCHE BAVARDE 


PHLEBOTOME 


Ipe(e)ryfbavard(o)] 

De petite taille, très coloré, doté d'une 
longue queue, ce Platycercidé a les 
mœurs du perroquet mais ne parle pas. 
Curieusement, au figuré, ce volatile se 
mue en femme bavarde et fatigante, On 
notera le redoublement tautologique de 
l'expression. 

Var. m. : perroquet bavard, 


PHENOMENE 


{fenomen] 
n. m. (grec phainomenon: 
ce qui apparaît, ce qui est perçu 
par les sens où la conscience) 
Un phénomène est une personne qui se 
fait remarquer par ses actions où par 
ses talents ou par ses bévues. 


Va-nu-pieds 1... Ravachols !... 
Satrapes !... Phlébotomes !.…. 


Ifebotom] 

n. m, (grec phleps, phlebos: veine) 
Insecte diptère des régions méditerra- 
néennes et tropicales dont la femelle, 
en se nourrissant de sang humain, peut Allons, assez ri maintenant: 
transmettre des leishmanias, proto- Mas CNET DS 
zoaires parasites des globules blancs S$ | conduis-les au “frigo”. 
humains. y 


Phlébotome 
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PHYLACTERE 


[filakter] 

n. m. (grec phulattein: protéger) 

Banderole où les artistes du Moyen Age 
inscrivaient les paroles prononcées par 
les personnages d'un tableau, d'une 
tapisserie, d'un vitrail. 
Un manuscrit du XIV: siècle conservé 
aux Archives Royales de Klow, Les 
Hauts Faits d'Ottokar IV, chef d'œuvre 
de l'enluminure syldave, présente une 
gravure où l'artiste, malheureusement 
resté anonyme, utilise un phylactère 
afin de faire prononcer au fondateur de 
la patrie syldave les paroles qui allaient 
devenir la devise du royaume : 

<EIH BENNEK, EIH BLAVEK ». 
Synonyme de bulle dans une bande 
dessinée. 

Last but not least, phylactère est l'ulti- 
me insulte lancée par le Capitaine 
(dans l'Alph- Art, page 29). Cette invec- 
tive prend une résonance d'autant plus 
forte et plus émouvante, puisque non 
seulement elle est la toute dernière, 
mais encore parce qu'en elle se résu- 
ment toutes les autres, passées à la pos- 


térité dans ces phylactères dont 
Haddock accable ses ennemis. 


PHYLLOXERA 


Ifiloksera] 
n. m (grec phullon: feuille, 
et xeros: sec) 
Maladie de la vigne causée par le phyl- 
loxéra vastatrix, puceron minuscule, 
Les dégâts causés dans le vignoble 
mondial par le puceron dévastateur, à 
la fin du XIX:' siècle, ont été formi- 
dables. Vaincue grâce aux efforts, à la 
patience et à l'abnégation des viticul- 
teurs français, l'invasion phylloxérique 
a laissé un souvenir traumatisant dans 
la mémoire et même dans l'inconscient 
de tous les amateurs de bons vins. Pour 
Haddock, le phylloxéra est un des 
fléaux les plus graves qu'ait connus 
l'humanité. 


o 


PIGNOUF 


{pinuf] 
n.m. (du dialecte pigner: 
crier, geindre) 
Individu grossier, avare, goujat sans 
aucune délicatesse. 
En argot, pignouf était autrefois le nom 
donné aux apprentis cordonniers. 


PIRATE 


{pirat] 

n. m. (lat. pirata) 
Aventurier qui courait les mers pour 
piller les navires. Au sens figuré, 
homme qui s'enrichit aux dépens 
d'autrui. 

Var, : pirate d'eau douce, 
pirate du ciel. 


POLICHINELLE 


Ipolifinel] 

n. pr et n. m. 
Personnage principal du théâtre des 
marionnettes dérivant des farces napo- 
litaines où il était tout blanc, sans 


bosse, avec un haut bonnet, un masque 
noir et un long nez en bec de poulet. 
Nommé en napolitain Pulecenella, cela 
lui a valu son nom italien de Pulci- 
nella. 

En France, le personnage a pris une 
physionomie toute différente, Bossu 
par-devant et par-derrière, coiffé d'un 
bicorne, une fraise autour du cou, vêtu 
d'un costume galonné et éclatant, 
s'exprimant d'une voix nasillarde, 
Polichinelle est gouailleur, tapageur, 
querelleur et volontiers ivrogne. 

Au sens figuré, un polichinelle est un 
bouffon, un homme sans dignité dont 
le comportement évoque un pantin 
dont quelqu'un tire les ficelles. 


POLYGRAPHE 


Ipoligeaf] 
n. m. (grec polus: nombreux, 
graphein: écrire) 
Auteur qui écrit sur plusieurs matières, 
qui traite des sujets variés. Le terme est 
péjoratif malgré des exemples illustres 
(Diderot, Voltaire, Hugo). 


72 


Doneui | Éoitfepl Moules à. 


Les lroglédytest. DRE | 


PORC-EPIC 
MAL EMBOUCHE 


Iporkepikmaläbufe] 
(hadd.) 
Le porc-épic, mammifère rongeur du 
Nouveau Monde, est armé, sur la 
région postérieure du dos, de piquants 
qu'il peut redresser à volonté. 
Au sens figuré, il désigne un homme 
irritable, d'un abord difficile. 


_POTENTAT EMPLUME 


Ipotätaäplyme] 
(hadd.) 
(lat. potens: puissant) 
Souverain absolu. 
Haddock d ci l'Inca (v. ce mot). 
Ne figure pas dans un album mais 
dans le numéro 5 de Tintin du 29 jan- 
vier 1948. 


Dites donc, espèce de projectile 
quidé, vous ne pourriez pàs regarder 
devant vous, non ? 


Terre réduite en poudre très fin 
Métaphoriquement, po définit 


une personne misérable et sans aucune : É 

valeur. Le Capitaine a dû méditer sans M LE GEN RAL 
aucun doute la portée de l'apophtegme 

ie ALCAZAR ! 


en poussière, » 


PROFITEUR 


Iprofitæn] 
n. m. (de profite 
lat. proficere: progr 
V.: mercanti. 


ROJECTILE GUIDE 


Ipaosektlgide] 
(hadd.) 
Le Robert dit : projectile, cor 
ou projeté. Hergé guidant Al 
Haddock provoque le cho: 
mel en route Coke en stock. 
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PROTOZOAIRES 


Iprotozoer] 
n.m. (grec prôtos: premier, 
et z6on: animal) 

Protistes sans chlorophylle rappelant 
en cela les animaux. Le protiste est un 
être vivant dont l'organisme est consti- 
tué par une seule cellule pendant la 
plus grande partie de son cycle repro- 
ductif, mais qui possède un noyau cel- 
lulaire nettement délimité. 
On tend aujourd'hui à faire des pro- 
tistes un troisième règne vivant, souche 
commune des animaux et des plantes. 
Le Rhizopode (v. ce mot) est un sous- 
embranchement des protistes, 


PYROMANE 


Ipiroman] 
n. m. (grec pur, puros: le feu) 
Celui qui, sous une impulsion irrésis- 
tible, est animé d'une monomanie 
incendiaire. 


Tas de sauvages! Vampires! 
Protozoaires!.Brutes 


Venez, capitaine... Jai 
relevé le numéro de là 
plaque... Tout n'est pas 


perdu.…Venez vite! 


75 


PYROPHORE 


Ipirofor] 
n. m. (grec purophoros, de pur, puros: 
le feu, et phoros: qui porte) 
Genre d'insecte coléoptère serricorne, 
de la famille des élatéridés, compre- 
nant plus de cent espèces répandues 
dans le Nouveau Monde, particulière- 
ment au San Theodoros et au Nuevo 

Rico. 

Les pyrophores sont de grands taupins 
gris ou roussâtres pouvant émettre une 
forte lueur phosphorescente. Dans 
l'Amérique du Sud, où on leur donne 
le nom vulgaire de cucuyos, on les 
emploie pour se diriger la nuit en guise 
de lanterne, et les femmes en fixent 
certains dans leur coiffure comme 
ornement. 

C'est dans cette acception que pyro- 
phore est employé par Haddock qui 
aime à traiter les gens de noms 
d'insectes. 


RAPACE 


Iapas] 
n. m. et adj. (lat. rapax: 
ardent à la proie) 
Oiseau de proie. 
Au sens figuré, un rapace est un indi- 
vidu avide de gains : «un usurier 
rapace » 


RAT 
Ia] 


n. m, (origine obscure, le Larousse 
donnant l'ancien allemand rato) 
Mammifère rongeur très répandu sur 

tout le globe. 

Le rat est un animal vorace qui dévore 
lout ce qui lui tombe sous la dent. 
D'une fécondité stupéfiante, il peut 
véhiculer les microbes de maladies ter- 
ribles, comme ceux de la peste. 
Ce mot, qui sert souvent à 
individu avare (un radin, un rapiat), est 
cependant employé par Haddock pour 
exprimer du dégoût et du mépris 
envers des êtres qu'il estime répu- 
gnants. 
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Vite, Capitaine! 
! faufreprendre 


Ja poursuitel!... 


Ajoutez encore: 


RAVACHOL 


Iravafol] 
n. pr. (de Ravachol) 

François Koenigstein, dit Ravachol, du 
nom de sa mère. Au terme d'une jeu- 
nesse très difficile, abandonné par son 
père, après avoir exercé divers petits 
métiers, Ravachol devient anarchiste. 
Convaincu de la nécessité de la «repri- 
se individuelle» préconisée par cer- 
tains théoriciens comme Sébastien 
Faure et Elisée Reclus, il se lance dans 
la contrebande, fabrique de la fausse 
monnaie, se fait profanateur de sépul- 
tures et en vient à l'assassinat. 

Mais la reprise individuelle ne lui 
paraît pas suffire à ébranler radicale- 
ment une société qu'il estime corrom- 
pue; il s'adonne donc à «la propagan- 
de par le fait ». Dans les journaux 
anarchistes, on peut lire des recettes 
détaillées permettant de fabriquer des 
explosifs. Ravachol va les appliquer. Le 
11 mars 1892, il fait sauter l'immeuble 
d'un juge qui vient de condamner des 
anarchistes. Le 27, la maison d’un sub- 
stitut est dévastée par une autre marmi- 


te infernale. Ravachol sera arrêté peu 
après sur la dénonciation d'un garçon 
de café qu'il avait essayé de convertir 
aux théories libertaires. 
Au cours de son procès, Ravachol livra 
sa conception de l'anarchie, caricatu- 
rée, selon lui, en doctrine de haine et 
de violence alors qu'elle prônerait la 
paix et la fraternité. 
Condamné à mort, il monta à l'écha- 
faud en chantant les couplets du Père 
Duchesne: 
Si tu veux être heureux 
Nom de Dieu 
Pends ton propriétaire 
Coupe les curés en deux. … 
Il entre aussitôt dans la légende. Pour 
une partie de l'intelligentsia il apparaît 
comme «le Christ de l'anarchie» , figu- 
re de sacrifié volontaire pour l'avène- 
ment de la société future, 
Dans le monde entier, jusqu'à la guerre 
de 14-18, Ravachol va faire des émules : 
Emile Henry, Caserio, Bresci, Bonnot et 
sa bande... sont autant de Ravachols. 


V.:incendiaire. 


& 


RENEGAT 


ROCAMBOLE 


[ronega] 
n. m. (it, rinnegato, du lat. re: préfixe, 
et de negare: nier) 
Nom injurieux donné par les chrétiens 
à ceux qui, renonçant à la religion du 
Christ, en ont embrassé une autre. 
Par extension, personne qui abjure ses 
opinions ou trahit son passé. 
Syn.: Judas, traître, apostat. 


RHIZOPODE 
[Rizopod] 


n. m. (grec rhiza: racine, 
et pous, podos: pied) 
Protozoaire possédant des pseudo- 
podes, comme les amibes, les radio- 
laires, les foraminifères. 


{rokäbol] 
n. pr. (de Rocambole) 

Nom d'un personnage qui joue un rôle 
considérable dans l’œuvre de Ponson 
du Terrail (1829-1871) qui connut le 
plus grand succès littéraire du Second 
Empire. Galérien du feuilleton, ce 
romancier produisit plus de deux cent 
mille pages en vingt ans. Ecrivant sans 
se relire, ressuscitant des personnages 
tués la veille, compliquant les intrigues 
jusqu'à l'absurde, Ponson du Terrail 
s'est donné des libertés extravagantes 
qu'on lui a beaucoup reprochées: ana- 
chronismes, contradictions, confusions 
de lieux et d'identités. 

Avec Rocambole, apparaît un nouveau 
type de personnage diabolique, 
cynique, précurseur de Fantomas et de 
Rastapopoulos. Rocambole devint un 
nom proverbial pour désigner quel- 
qu'un qui prétend avoir des aventures 
aussi extraordinaires que passion- 
nantes. 


| 
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SACRIPANT 


[sakripa] 

1. m. (de Sacripante, personnage que 
l'Arioste avait emprunté à Boiardo) 
Sacripant était un faux brave, un rodo- 
mont, un matamore. 
Aujourd'hui, sacripant désigne un vau- 
rien, un mauvais drôle, capable de 

toutes les violences. 


: SAJOU 


Isasu] 

2. m. (mot indigène du Brésil) 

Genre de singe de la famille des céli- 
dés qui comprend une vingtaine 
d'espèces de l'Amérique tropicale ; 
l'espèce la plus commune est le sajou 
saï du San Theodoros. 
Les sajous types de la tribu des cébidés 
se caractérisent par leur grande que 
préhensile, entièrement poilue, cylin- 
drique. 


SALE BETE 


{salbet] 
expr. f. (du francique salo, trouble 
et du lat. bestia) 
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Confronté à la faune hostile de la forêt 
vierge, Haddock lance cette invective 
aussi bien à l'alligator auquel il vient 
d'échapper qu'aux moustiques qui le 
harcèlent. 

Var. : sale vilaine bête de tonnerre de 
Brest, maudite bête, sales moustiques, 
tas de sales animaux. 


SALTIMBANQUE 


{saltEbäk] 

n.m. (it. saltimbanco: 

qui saute sur un banc) 
Personnage qui fait en public des tours 
de jongleur. Bateleur, charlatan ordi- 
nairement placé sur des planches pour 
faire des exercices de force et d'adres- 
se. Bouffon, mauvais orateur dont les 
gestes sont outrés et ridicules. 


__ SAPAJOU 


pazu] 

2. m. (mot indigène du Brésil) 
Petit singe de l'Amérique du Sud. On 
désigne sous le terme général de sapa- 
jous toutes sortes de singes de la famil- 
le des cébidés, tels que les sajous. 
V.:sajou. 


FE 2 


Sapajou!...Moule 


à gaufres! 
À —- 


7 


dé 


SATANE BAZAR 
DE FOURBI DE TRUC 


{satanebazardofurbid(o)tRyk] 
(hadd.) 

Synonyme euphémique de bordel (au 

sens figuré, bien sûr). 


SATRAPE 


[satrap] 
n. m. (grec satrapes, dérivé 
du vieux perse Khshatrapä: 
le seigneur du pays) 

Les satrapes étaient les gouverneurs 
des provinces de l'empire perse. Leur 
indépendance faisait d'eux des sortes 
de rois vassaux du grand roi. 
Malgré les efforts de Darius pour res- 
treindre leurs pouvoirs, les satrapes 
gardèrent leur autorité première jusqu'à 
l'attaque de l'empire perse par les 
Romains. Ces petits despotes menaient 
souvent une vie voluptueuse, ce qui 
ajoute à l'idée de despotisme contenue 
dans ce terme celle de corruption. 
Familièrement, satrape se dit d'un 


Mille millions de sa- 
bords Les scélérats!Je 
eur dire ma 
façon de 
penser! 


n'en Vais 


homme fier qui exerce avec orgueil un 
pouvoir despotique. 

Ex.: Tapioca, Plekszy-Gladz, Bab el 
Ehr. 


SAUVAGE 


{sovas] 
n. et adj. (lat. silvaticus, de silva: forêt) 
Individu ou peuple non civilisé. La for- 
mule est assurément malencontreuse 
en ce qui concerne les Incas, mais c'est 
par antiphrase que l'emploie le 
Capitaine. 


SCELERAT 


Iselera] 


scelus, 

ne) 

Qui a commis ou qui est capable de 
commettre quelque grand crime: « Les 
crimes mêmes sont les bourreaux de 
chaque scélérat » (Bossuet). 

Qui a un caractère de noire perfidie: 
«une conduite scélérate ». 

«Don Juan … le plus grand scélérat que 
la terre ait jamais porté » (Molière). 
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SCHIZOPHRENE 


Iskizofren] 
n.et adj, (grec skhizein: fendre, 
et phrén, phrenos: pensée) 
Malade atteint de schizophrénie qui se 
caractérise par la rupture du contact 
avec le monde extérieur. Le professeur 
Siclone présente, dans Les Cigares du 


Pharaon, un cas intéressant di 20- 
phrénie. 
SCOLOPENDRE 
lapädr(2)] 
n. f. (lat. scolopendra) 
La scolopendre ou mille-pattes est une 
variété d'arthropodes vivant dans les 


régions chaudes (Midi de la France, 
tropiques). Son corps est formé de 
vingt et un anneaux et d'une tête. 
L'espèce française ne dépasse pa 
douze centimètres, mais les espèc 
tropicales peuvent atteindre trente 
centimètres. Ce sont des animaux noc- 
lurnes à morsure très venimeuse, dan- 
gereuse pour l'homme. Ils inoculent 


leur venin par leurs pinces maxil- 
laires. La douleur produite est alors 
très vive. Traitement: verser de 
l'ammoniaque sur le membre mordu et 
frotter vivement, 


SCORPION 


IskoRpj5] 
korpios) 

s scorpionidés répandus 
dans les régions chaudes, L'abdomen 
du scorpion est terminé par un 
aiguillon dont la piqûre peut être mor- 
telle lorsqu'il s'agit de grand 
Par extension, ce terme d 
malfaisant, vil, d'une me 


Scorpion. 


80 


£hbren! Voi/à pourtor 
sSco/opendre 


SERPENT 


SINAPISME 


[serpa] 

n.m. (lat. serpens, 

de serpere: ramper) 
Reptile sans pied. 
Le dégoût inspiré à un grand nombre 
de gens par les reptiles depuis les 
temps les plus anciens (n'est ce pas le 
serpent qui tente Eve au Paradis ter- 
restre?) explique l'emploi péjoratif de 
ce terme lorsqu'il s'agit de fustiger un 
individu accusé de veulerie ou 
d'hypocrisie. 


SIMILI MARTIEN A LA 
GRAISSE DE CABESTAN 


[similimansjéalagresdokabestä] 
(hadd.) 
Ouvrant le feu avec «simili», Haddock 
pousse l'attaque contre l'injurié jus- 
qu'à mettre en doute la pertinence de 
l'injure. 


Isinapism(o)] 

n. m, (lat. sinapis: moutarde) 
Cataplasme (v. ce mot), médicament 
externe destiné, en faisant rougir la 
peau, à provoquer vers elle un afflux de 
sang, Le sinapisme peut être aussi utili- 
sé comme excitant général. 


SOULOGRAPHE 


n. m (de soûlard et graphie: 
formation plaisante) 
Personne qui à l'habitude de se soûler. 

Ivrogne. V.: boit-sans-soif. 


SQUATTERS 


Iskwater] 

n. m. pl. (mot angl.) 
Personnes sans abri qui occupent illé- 
galement un logement inoccupé ou 
voué à la destruction. 

Ne figure pas dans les albums mais 
dans le numéro 6 de Tintin du 31 
octobre 1946. 
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(Tr 


TCHOUK-TCHOUK- = 
NOUGAT Patagons! 1. Bachi- 

ne Bouzouks!.Marchands 

Nos, du Ab pin Hudatiat: \ de fapis!..Tchouk - 


fait avec de la noix) 


Faut sis ss 


Si l'on sait que le nougat est une confi- 
serie faite de noix ou d'amandes 
grillées et de caramel ou de miel, et 
dont Montélimar s'est fait une spéciali- 
té, qu'en est-il de ce tchouk-tchouk 
auquel l'associe le Capitaine? 


Certes, dans César Cascabel, de Jules j'attends qu il 
Verne, le héros doit affronter la redou- 1 
table tribu des Tchouk-Tchouk au soit plus s près. _ 


cours d'un voyage en Europe centrale. 
Mais, si marqué qu'il ait été par ses 
aventures dans cette région aux côtés 
de Tintin, Haddock, lorsqu'il proféra 
pour la première fois cette invective 
dans Le Crabe aux pinces d'or, ne 
s'était pas encore rendu en Bordurie ou 
en Syldavie. 

Des recherches, confirmées par une 
enquête menée dans les quartiers popu- 
laires de Bruxelles et de Tournai ainsi 
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qu'à Hazebrouck, indiquent que, 
jusque dans les années soixante, on 
appelait «tchouk-tchouk » tout mar- 
chand ambulant d'origine maghrébine 
qui passait de porte en porte. 

Un de ces tchouk-tchouk, nommé Sidi 
ben Moka, figure d'ailleurs tout au 
long d'une des aventures de Bob et 
Bobette, de W. Vandersteen, La 
Princesse enchantée. 

Var. : tchouck-tchouck nougat. 


___TECHNOCRATE 


[tEknokrat] 
nm 
Haut fonctionnaire enclin à privilégier 
la technique et l'économie au détri- 
ment des facteurs humains. 


__ TERRORISTE 


(C t] 
n. m. et adj. (lat. terror) 
Partisan du terrorisme, pratique fon- 
dée sur la violence et l'épouvante. 


TETE DE LARD 


[tetdalar] 


Eh bien !espèces de têtes de 
mules, allez-y donc, à votre 
Mecque!... Mais vous rester 

l&-bas pour toujours! Vous plus 
Jamais revoir pays natal! Plus 
jamais revoir famille !… Vous 
foujours esclaves !.. Voilà ce 

qui vous pend au nez, bougres | 
d'ectoplasmes à roulettes !! 


(lat. testa et lardum) 
Personne stupide et entêtée. 
Syn.: tête de mule. 


TETE DE MULE 


Ltetdomyl] 

(lat. testa et mula) 
Produit femelle de l'accouplement de 
l'âne avec la jument, ou du cheval avec 
l'ânesse, la mule est réputée pour son 
entêtement. Déjà en latin mulinus, 
formé sur mula, signifiait têtu, obstiné. 
Des étymologistes misogynes propo- 
sent de rapprocher mulier (femme) de 
mula, avançant que les femmes et 
certaines mules auraient divers points 
communs. 
Tête est un terme générique qui précè- 
de un grand nombre d'injures. 
Var : entêté. 


TIGRESSE 


n. f. (lat. tigris) 
Femelle du tigre. Au sens figuré, 
femme d'une vertu farouche ou jeune 
personne d'un caractère indomptable. 


83 


TONNERRE DE BREST 


ltonerdobrest] 
(lat. tonitrus) 

«Vous dites: répéter trente-six fois la 
même chose. Pourquoi particulière- 
ment trente-six ? Pourquoi: dormir 
comme un pieu? Pourquoi: tonnerre 
de Brest ?» Comme l'attestent ces 
lignes de Marcel Proust dans Sodome 
et Gomorrhe, l'une des expressions le 
plus employées par le Capitaine ne 
laisse pas d'intriguer. 
Dans la rade de Brest, formidable abri 
naturel relié à l'Océan par un étroit 
goulet, rages et, partant, le tonner- 
re, lorsqu'ils se déclenchent, n'y sont 
pas plus virulents que dans le reste de 
la Bretagne. Alors pourquoi Tonnerre 
de Brest? 


Construit en 1750, au centre de 
l'Arsenal, le bagne de Brest laissait peu 
d'espoir d'évasion aux prisonniers. En 
effet, dès qu'un bagnard était signalé en 
fuite, le canon du bagne se faisait 
entendre et à ce signal qui retentissait 
comme un coup de tonnerre dans la 


Tonnerre de 
tonnerre de 
Brest ! que se 


passe-t-ilencore ?. 


rade, des paysans, comme les bohé- 
miens de Brest, s'armaient et partaient 
à la recherche du fugitif, avec d'autant 
plus de célérité qu'une prime en argent 
récompensait la capture du fuyard. 


Quant à savoir pourquoi, en 1698, le 
capitaine François de Hadoque, ancêtre 
du capitaine Hddock, plus d'un demi- 
siècle avant la construction de ce 
clame en apercevant le navi- 
am le Rouge: « Rien à faire, 
tonnerre de Brest! Ils nous gagnent de 
vitesse! », voilà qui peut relancer la 
polémique auprès des étymologistes, 
des philologues, des tintinologues et 
des historiens de la marine les plus 
éminents. 


TOPINAMBOUR 


[topinäbu] 
n.m. (de Topinambous, 
peuplade guarani du Brésil) 

Les topinambours sont originaires du 
Brésil ou du Chili, ils ont été introduits 
en Europe au XVII siècle. 

Ces plantes atteignent deux mètres, 
sont vivaces et sont pourvues de rhi- 
zomes tuberculeux comparables à ceux 
de la pomme de terre, Le topinambour 
est très répandu et recherché pour la 
nourriture du bétail. Sa résistance à la 
gelée, son accommodement dans les 
plus mauvais sols, sont de sérieuses 
qualités pour ce végétal. Le tubercule 
du topinambour est un aliment bon 
marché. 

En France comme en Belgique, durant 
l'Occupation, l'armée allemande 
réquisitionna les pommes de terre. 
Les topinambours furent alors cultivés 
et consommés comme ersatz de ce 
légume. 
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TRAFIQUANT 
DE CHAIR HUMAINE 


[tafiküd(o)ferymen] 
(de trafiquen) 
Personne malhonnête qui fait commerce 
d'esclaves sans formalités douanières. 


V.: négrier. 


TRAINE-POTENCE 


[trenpotäs] 
nm. invar. (lat. traginare: traîner après 
soi, et potentia: béquille, appui) 
Vaurien, garnement (v. ces mots). 


Qui ne peut finir que par la corde. 
md ubreule 
TRAITRE 
TORTIONNAIRE 
— [tRetr(o)] 
[torsjoner] n. m. et ad). (lat. traditor: qui livre) 
n. m. (bas lat. tortionarius: Qui trahit, qui est capable de trahir per- 
qui sert pour la torture) fidement, 
Bourreau, V.: coquin, fourbe, Judas, renégat. 


TROGLODYTE 


[troglodit] 

n. m. (grec trôglé: trou, et duô: j'entre) 
Nom que donnaient les géographes de 
l'Antiquité à un peuple qu'ils situaient 
au sud-est de l'Egypte. 
Pline, Ptolémée et Strabon affirment 
qu'ils vivaient dans les anfractuosités 
des rochers, mettaient en commun 
femmes et enfants, se nourrissaient de 
serpents et poussaient des cris guttu- 
raux. 


TROMPE-LA-MORT 


[trSplamor] 

n. inv. (de tromper et mort) 
Personne très vieille ou rétablie contre 
toute espérance. Aucune audace dans 
le fait d'être un trompe-la-mort, mais 
plutôt un défi arrogant lancé aux lois 
de la nature. 
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Iväpir] 
nm. (de l'all. Vampir, emprunté au 
slave oupir, bord. uhpyr) 

Un vampire est un mort qui sort la nuit 
de sa fosse. Il est doué de pouvoirs sur- 
naturels. Les vampires sont aussi appe- 
lés «non morts» parce qu'ils sont actifs 
mais biologiquement morts. Pour sub- 
sister, ils ont besoin de sang frais, de 
préférence humain; ils s'en abreuvent 
en mordant généralement leur proie au 
cou. La morsure du vampire dépose une 
enzyme dañs les veines de la victime, Si 
le vampire suce assez de sang pour que 
meure sa proie, l'enzyme déclenche 
alors un changement de métabolisme 
dans le corps du défunt. En trois jours, 
le cadavre mordu revient à la vie, en 
tant que vampire capable de toutes les 
fonctions vitales — sauf la procréation 
— et doté en plus d'un certain nombre 
de pouvoirs surnaturels comme celui de 
se transformer en chauve-souris et en 
loup. Pour des raisons inconnues, les 
vampires préfèrent s'attaquer à des vic- 
times du sexe opposé. 
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Le vampire ne peut voyager qu'en cer- 
cueil — avec au moins une livre et 
demie de terre de son sol natal —; il 
éprouve une forte répulsion pour l'ail 
dont une seule gousse suffit pour le 
chasser; la lumière du soleil lui est 
insupportable; un symbole religieux tel 
que le crucifix le met en fuite; l'eau 
bénite peut le brûler plus sévèrement 
que du vitriol. Exempt de réflexion 
visuelle, il ne se reflète pas dans les 
miroirs. Le moyen le plus sûr de le tuer 
est de lui enfoncer un épieu de bois ou 
d'argent dans le cœur, sans le retirer 
surtout. Le plus célèbre des vampires 
est le comte Dracula, né en 1430 à 
Schassburg en Transylvanie (à ne pas 
confondre avec la Trans-Syldavie, pro- 
vince orientale du royaume de 
Syldavie) où, comme dans un certain 
nombre de pays d'Europe centrale et 
septentrionale (Russie, Hongrie, 
Roumanie, Bordurie), les vampires 
jouent un rôle important dans les 
superstitions populaires. En psychia- 
irie, vampire désigne un aliéné qui 
commet des violations de sépultures, 
principalement dans un but lubrique. 


Brutes !.. Auto- 

crates!..Profiteurs!. 

Gros pleins-de-soupe!. 
Va-nu-pieds !.. 


VANDALE 


[vädal] 
n. m. et adj, (de Vandales: 
n. de peuple) 

Nom d'un ancien peuple de Germanie 
qui se répandit en Espagne et en 
Afrique. 

Au sens figuré, un vandale est une per- 
sonne qui haït en barbare les sciences 
et la civilisation et qui peut détruire 
des monuments ou des œuvres d'art. 


VA-NU-PIEDS 


[vanypje] 

n. inv. (proprement : qui va nu-pieds) 
Misérable qui vit en vagabond, gueux. 
Au XVII: siècle, on surnomma va-nu- 
pieds des paysans de la Ba 
Normandie qui s'insurgèrent en 1639 
contre la perception abusive d'impôts: 
cette jacquerie fut réprimée par un cer- 
tain Gossiny.. 


ST! fait le mé - 
chant j'aurai 
vite réglé 


VAURIEN 


Ivorjé] 
n. m. (du lat. valere: être fort, 
et de res, rem: chose) 
Individu sans valeur. 


VEGETARIEN 


[vezetajë] 

n. m. et adj. (angl. vegetarian) 
Adepte du végétarisme, système d'ali- 
mentation dans lequel on supprime 
toutes les espèces de viandes. Contraint 
au végétarisme par Milou durant 
l'expédition vers l'Etoile mystérieuse, 
Haddock en conserva quelque aigreur. 


VERCINGETORIX 
DE CARNAVAL 


aval] 


Iversëgetoriksdokan: 

(hadd., péjor.) 
Vercingétorix (72 - 46 av. J.C.). 
Général et homme d'Etat gaulois. 
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VER DE TERRE VERMINE VIVISECTIONNISTE VOLEUR 
[verdater] [vermin] {viviseksjonist] [volær] 
(lat. vermis: nom populaire nf. (lt. vermina : vers) n. (lat. vivus: vivant et de section) nm. (lat. volare: voler) 
donné au lombric) Appellation collective des insectes Qui pratique la dissection anatomique Qui a volé ou qui vole habituellement. 


Invertébré (v. ce mot) à corps mou, 
allongé et cylindrique, efñlé aux extré- 
mités. Le lombric vit pendant le jour 
enfoui sous la terre et en sort la nuit 
pour manger des feuilles et des débris 
animaux. En creusant des galeries, ils 
contribuent grandement à la nitrifica- 
tion et à l'aération du sol. 


[vermisel] 

n. m. (it, vermicelli: vermisseaux) 
Pâtes alimentaires en forme de vers 
longs et menus. 


parasites de l'homme et des animaux. 
On sait le rejet chez Haddock de ce qui 
n'est pas ragoûtant. Au figuré : groupe 
de personnes nuisibles justifiant le 
mépris. 

V.: canaille. 


VIPERE 


[viper] 
n. f. (lat. vipera) 
Reptile ophidien de la famille des vipé- 
ridés. Serpent très venimeux, la vipère 
est redoutée mais il faut lui rendre jus- 
tice d’être utile à l'agriculture puis- 
qu'elle se nourrit de rongeurs. 
Au sens figuré, ce terme désigne une 
personne très méchante, une langue de 
vipère étant un individu qui a l'habitu- 
de de médire et de calomnier. 


sur des organismes vivants. 

La vivisection est nécessaire à l'étude 
de la physiologie; mais elle ne doit être 
faite que dans un but scientifique, tout 
en supprimant la souffrance de l'ani- 
mal pris en expérience. Elle comporte 
non seulement la dissection, mais 
toutes sortes d'opérations: incisions, 
excisions, ablations, sections d'organes, 
injections intra-organiques... 

De tout temps, on a pratiqué des vivi- 
sections. Hérophile, Erasistrate en 
firent sur des criminels. Galien institua 
la règle de cet art sur les animaux. 

Des ligues s'élèvent contre cette pra- 
tique qui a cependant permis de sauver 
la vie à tant d'êtres humains et qui 
ouvre à la science un champ immense 
d'expériences. Président d'honneur de 
la Ligue des marins antialcooliques, 
Haddock serait-il aussi membre, par 
affection pour Milou, d'une ligue des 
marins anti-vivisection ? 


Une bande de voleurs. Traiter 
quelqu'un de voleur, c'est aller plus 
loin que l'invective, car, par ce 
reproche véhément c'est à la Justice 
qu'il est fait appel. 

Var. : voleur d'enfants. 


WISIGOTHS 
OU VISIGOTHS 


[vizigo] 
net adj. (de Wisigoths: 
n. de peuple) 

Goths de l'Ouest établis dans les 
Carpates, en partie sur le territoire de 
ce qui allait devenir la Bordurie, les 
Wisigoths sont un peuple d'origine ger- 
manique, composé de Goths venus de 
la Baltique. 

Par extension, Wisigoth se dit d'un 
homme grossier, inculte. 
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Vous entendez ?espèces de sombres 
brutes !... Vivisectionnistes!... 
Tortionnaires!.….Anthropophages ! 


ZAPOTEQUES 
OU ZAPOTECS 


{zapotek] 

nm. pl. 
Nation mexicaine qui, mille ans au 
moins avant l'arrivée des Espagnols, 
occupe, au Mexique, la région monta- 
gneuse comprise entre Tehuantepec et 
Acapulco, sur le versant du Pacifique 
dans la province actuelle de Madre del 
Sur. 
Les Zapotèques avaient une religion 
fondée sur:le culte de la mort. Ils luttè- 
rent héroïquement contre les conquis- 
tadors. Plus tard, le plus illustre 
d'entre eux, Juérez, défendit l'indé- 
pendance du Mexique contre Maxi- 
milien. 
Il ne faut pas confondre un Zapotec 
avec Zatopek, célèbre athlète tchéco- 
slovaque né à Prague en 1922, coureur 
de fond, triple médaille d'or aux Jeux 
olympiques de 1952. 


Var. : bande de Zapotèques de tonner- 
re de Brest. 


(7 


ZEBRE 


ZIGOMAR 


{zebr] 
n. m. (mot d'origine congolaise 
qui a donné l'esp. zebro) 

Mamnmifère africain du groupe des che- 
vaux. Animal pittoresque réputé pour 
sa robe fauve clair ou jaunâtre, rayée de 
brun, ainsi que pour sa vélocité. 
Méfiant, il s'enfuit à la moindre alerte, 
d'où l'expression : « filer comme un 
zèbre». 

Ce mot désigne aussi un individu sin- 
gulier: «un drôle de zèbre». 


[zigomar] 
n. m. (de Zigue) 
Individu prêt à tout pour se faire remar- 
quer. Ce terme est né dans les tranchées 
de la Grande Guerre. 


ZOUAVE 


? 


«MOI 21... 
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ZOUAVE 


a] 

n. m. (de. Zouaoua, 

nom d'une tribu kabyle, 
d'où furent tirés les premiers 

soldats de ce corps) 
Soldat appartenant à un corps qui fut 
d'abord exclusivement composé d'indi- 
gènes de l'Algérie. Les zouaves furent, 
parmi les corps d'élite de l'armée, 
celui dont les services furent les plus 
brillants. En Crimée (journées de 
l'Alma et Inkerman), en Italie 
(Magenta), au Mexique et pendant la 
campagne de 1870 (Reichshoffen). 


Zouaves pontificaux : corps de troupes 
des Etats pontificaux, créé à l'imitation 
des zouaves de France, dissous en 
1870. 


Dans la langue populaire, un zouave 
fut d'abord un homme intrépide qui ne 
craint rien, Ce terme prit ensuite une 
connotation péjorative, Le souvenir des 
exploits héroïques accomplis par les 
zouaves s'estompant, reste surtout 


l'image rutilante de leur uniforme. 
«Faire le zouave » c'est faire la malin, 
l'imbécile, le clown. 


Var. : bougre de zouave, 

bougre de zouave à la noix de coco, 
bougre de zouave d'anthropopithèque, 
cornichon de zouave de tonnerre 

de Brest, 

zouave interplanétaire, 

sinistre farceur. 


ZOULOU 


{zulu] 
2. pr. (mot bantou) 

Tribu de la famille des Matabélés qui 
sont les Cafres ou Bantous de l'Est. Un, 
une Zoulou, 

Les Zoulous, redoutables guerriers, 
furent battus par les Boers et les 
Anglais. C'est par les Zoulous que le 
Prince impérial, Eugène Bonaparte, 
fils de Napoléon III, fut tué en 1879. 
En Afrique australe, les Zoulous ne for- 
ment plus qu'une tribu importante émi- 
grée surtout dans le Natal où ils tra- 
vaillent pour le compte des Blancs. 


Aaaaagaaaaaa h ! 1 
Je me sens déjà l 
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